MHCprKLIMH no 3KcnJyarauumum

ABTOMATUYECKAS
CTUPAJIbHAA MALLUHA

MoxanyicTta, BHUMATENBHO NpoYnUTanTe Mogenb
MNHCTPYKLMIO Nepes, yCTAHOBKOW M 3KCrayaTaumnei LW-7712BLDC-G
CTUPasIbHOM MaLUUHBbI.



OBLUME YKA3AHUA,

NPABUJIA BE3OMNACHOCTU

* NlaHHbI NpU6op He NpefAHa3Ha4YeH A1 UCMONb30BaHUS NnuamMm (Bkovas aetei) ¢
orpaHn4YeHHbIMn ¢VI3VI"IECKVIMVI, CeHCOPHbIMU UJTN YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMMU UM
C He4OoCTaTKOM onbiTa n 3HaHI/Ii;I, €C/1I1 OHU He HaXOo[AATCA nNoa NPUCMOTPOM UK He
MONYYUAN UHCTPYKLMU OTHOCUTESIbHO UCMOMb30BaHMs Npuéopa oT Mua,
OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e30MacHOCTb.

* [leTn foNXKHbI HAXOANTLCS NOA MPUCMOTPOM, YTOGbI He AOMYCTUTb UX UIP C
anIGOpOM. Yuctkam OGCﬂy)KMBaHVIe nonb3oBaTesieM He O0/1XKHbl NPOU3BOAUTLCA
neTbMu 6e3 npucMoTpa. feteit Mnaplie 3 net crefyer Aepxartb BAAAW OT npubopa,
ecnv 3a HUMU He BeaeTcs MOCTOSAHHbBIN npucMoTp.

* ECNM UCTOYHMK NUTaHMSA NOBPEX/EH, €ro AO/IXEH 3aMeHNUTb NPOU3BOANUTE b, €ro
CEePBUCHbIV areHT Uan ivua ¢ aHanornyHon keanudukaumnen, 4tobol nsbexatb
onacHocTu.

. Heonop.vmo MCNoNib30BaTb HOBbI€ KOMMJIEKTbI WIAHIOB, NOCTaB/iIseMble BMecTe C
an/I60pOM, CcTapble KOMMNMEKTb! WAAHIroB He cnieayeT UCnosib3oBaTtb NOBTOPHO.

* OToT Npubop NpegHasHayeH A5l UCMOMb30BaHMSA B JOMALLHEM XO3sIMCTBE U
AHANOMMUYHbIX Lenax, TaKnx Kak:

- KYXOHHbI€ 30Hbl AJ151 IepcoHana B MarasuHax, opucax u apyrux
NMPOM3BOACTBEHHbIX MOMELEeHUNAX;

- depMepckme foMa;

- K/IMEHTaMM roCTUHUL,, MOTENel U APYruX MECT MPOXUBAHUS;

- FOCTMHWLbI TUMNA KMOCTENb U 3aBTPAKY;

- noMeweHus 06u.Lero Mosib30BaHUA B MHOFOKBaPTUPHbIX OMax Uan npavyeyHblix
caMoo6CnyXnBaHus.

* B cTMpanbHbIX MalMHaX, UMEIOLMX BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUSI B OCHOBAHUK, 3TN
OTBEPCTUA He OOSIXKHbI 6bITb 3aropoxeHbl peLueTKoﬁ.

* PyuyHas noTtepsi, NO3BOHMTE B Hallly CEPBUCHYIO CITyX6Y.

* NaBneHue sogpbl: 0,03-1 MMa.

OMACHOCTb: Bo ns6exaHune onacHoOCTH, CBA3aHHOW C HeMpeAHaMEPEHHbIM
! c6pOCOM TePMOBbIK/IlOYATESNS, JAaHHOE YCTPOMCTBO He JO/KHO MUTaThCst
yepes BHELUHee KOMMYTALMOHHOE YCTPOWCTBO, TaKoe Kak TalMep, unu
MoAK/IIOYaTHCS K Lieny, KoTopasi PerynisipHoO BK/TIOYAETCA U BbiK/loHaeTcs
KOMMYHasibHOM CryX60W.

Bo p Bpeaa unm ywep Teno unu ™MK
WMMYLLECTBY APYrUX NIULL, NOXANYMHCTa, €o6. aunTe
TeXHUKU 6e30MacHOCTH.

P

* Puck nopaxeHus 31eKTpUYECKUM TOKOM.
1. Ucnonb3yitte 220 B-240 B, Bbiwe 1 OM ¢ 3a3eMASIOWMM NPOBOAOM U CNeLManbHON
pO3eTKOWn.



OBLUME YKA3AHUA,

NPABUJIA BE3OMNACHOCTU

2. Mpwv BCTaBKE M BbITACKMBAHUM WWHYPA NUTAHUA UCMONb3yiTe BUMKY. He
MCHOﬂbByﬁTe nOBpe)KAeHHbIFI WHYP NUTaHUA. Ecnn WTbIPb WHYypa nuTaHna
3arpsisHeH, NPOTPUTE ero CyXoi TKaHblo. BOBPEMSI.

3. He BcTaBnaiTe u He BbITacKUBAWTE BUIIKY MOKPbIMU PyKaMu.

4. Moxanyncra, BbIHUMaNTe BUIKY U3 PO3eTKM BO BPEMSA 3aBeplueHus paboT, peMoHTa
WUNN YUCTKKU.

* OnacHOCTb BO3ropaHusl M yTeYKM Toka.

1. He ponyckaiTe HaxoXAeHUs CTUPasIbHOM MallMHbl B6/IU3U OTrHS, 3aXXKEHHbIX
curaper, cBeYei 1 IeTyumx BelecTB.

2. MoxanyincTa, He 6pbi3raiiTe BOAON Ha !|pyKosaTKy ynpasneHus! ctupanbHown
MalWuHBbI.

3. NoxanyicTa, He CTaBbTe CTUPasbHYIO MaLLMHY Ha 0604YMHY UK BO BNlaXKHOE MecTo.
4. Moxanymncra, OTPEMOHTUPYNTE C/IMBHOM HACOC U y6eaUTeCh, YTO KaHanusaums
csobogHa.

*0 Tb mT paTypbl

1. Mpw cTUpKe NpK BbICOKUX TEMMepaTypax CTeks1o ABepLbl 6yAeT HarpeBaTbCsl.
MoxanyncTa, He NpUKacanTech K CTEKY ABEPLibl, OCO6EHHO AeTuH.

2. OTKpbIBasi ABEPLY MOC/e CTUPKM MPU BbICOKOK TeMnepaType, AOXANUTECh, Noka
TeMnepaTypa onycTutcs Ao 6e30nacHoOro ypoBHs, 1 ABepL,a aBToMaTU4eckun
pas6nokupyetcs.

* OnacHOCTb NONy4eHUs TPABMbI

1. MoxanyicTta, 6epute KAPTOHHYIO KOPO6KY B PYKM MOCTIE TOrO, KaK Bbl €€ BbIHY/IN, He
Mo3BOJIsINTE AETAM TporaTh €e Un KycaTb.

2. He noseonsunTe AeTAM NoNnb30BaTbCH CTMpaanOﬁ MalwnHOM nnun 386MpaTbCﬂ Ha
Hee.

3.Moxanyincra, 3akpbiBaniTe ABEPLY NOC/E UCMONb30BaHUS, YTO6bI AeTU He CMOrn
3ainTu BHYTpb! Bapa6aH.

4. He knapute TaXenble NPeAMETbI HA CTUPASIbHYIO MAaLLUHY.

5. Ecnv Bbl XOTUTE NEpPEMeCcTUTb MalLUHY, He 3a6yabTe MONPOCUTb O MOMOLLU.

6. MoxanyicTa, He NpocuTe HernpodeccMoHanoB PEMOHTUPOBATbL MaLLUMHY.

* OnacHoOCTb NOpYM ofeXAbl

1. MoxanywcTa, He CTUpanTe BOAOHEMNPOHULLAEMYIO OAEXAY, TaKyHo Kak naatiu,
n3pennsa us nepbes, cnasibHblie MeLWwKu.

2. MoxanyincTa, noctupanTe oaexay, KOTopyt MOXHO cTupatb. Ecnu y Bac ectb
Kakue-mbo 3arpa3HeHus, NoXanymcra, cnefynTe MHCTPYKLMSAM.

* OnacHocTb B3pbiBa

1. Moxanywncra, He CTUpaNTe oAexXAay, Ha KOTOPOI OCTANIUCh MATHA OT KEPOCUHA,
6eH31Ha, PaCcTBOPUTESIS, JIErKOBOCMIAMEHSIOLLMXCS BELLeCTB.

2. Moxanyncra, He MOWTE PyKM, €CAIN NPOoM30oLLIa yTeuyka rasa.

* Mpwu BbITAaCKMBAHUM BUJIKM 13 PO3ETKM 3aMOK MOXET OTKPbITbCH, AaXKe eC/in BHYTPU
HaxoauTCcsa Kanns Boabl.

I'Io:-)romy, I'IO)KaI'IyFICTa, rnpoeepbTe yYpOBEHb BOAblI BHYTPU, NpeXae 4YeM OTKpbiBaTb
ABepb, YTO6bI U36eXaTb HEHYXHbIX NOTePb.




l O6opynoBaHue

Komnnektaums HasBaHwue getanu
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BaxHoe 3ameyaHue:

1. BHewWwHMI BUA U TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKMN NPOAYKTa MOTYT 6bITb U3MEHEHbI
6e3 npeBapUTE/IbHOrO YBEAOM/IEHUS B Lie/IsIX MOBbILEHUS KayecTBa NpoayKTa.

2. BHeWHUI BUA U TEXHUYECKUE XapaKTePUCTUKM NPOAYKTA MOTYT OT/IMYATLCA B
3aBUCUMOCTU OT pe3y/IbTAaTOB COOTBETCTBYOLWErO UCMNbITAHUA Ha
3HeproapPeKTUBHOCTb UM COOTBETCTBYIOLLENO UCMbITAHUSA Ha 6@30MacHOCTb U T. A.
BHUMAHME: 1. Mpn nepBOM UCMONb30BAHNN MOXET BbITeYb HEKOTOPOE KOIMYECTBO
BOAbI. OcTaBwascs BOAA Nocsie UCnbiTaHUsi Ha MPOU3BOAUTENIbHOCTb ABNAETCH
HOPMasibHbIM SIBJIEHUEM.

2. Mocne KaxA0ro UCMob30BaHUs, MOXanyncTa, BbITackuBanTe BUNIKY U3 PO3ETKU U
BaKprBaﬁTe KpaH, YTO6bI npepoTepaTuTb Cﬂy‘-laﬁHble 3aTonseHue nam Bos3ropaHue.



l MHCTPYKLMA NO ycTaHOBKE

M Y6ep.v|Ter, YTO TeMnepaTypa B MecTax yCTaAaHOBKU U/TU pa3MmeLlleHns CTVIpaﬂbHOFI
MalumHbl Bbilwe 0°C BbIHECUTE ero Ha ynuuy.

. PaBMeLLlaﬁTe CTUpanbHYyO MalWUHy NpaBuUIbHO B COOTBETCTBUM CO CTaHOQapTaMm un
npaBuIaMu ynpaseHus.

* O6ecneubTe BEHTUNALUIO OCHOBaHUA CTMpaanOﬁ MallUuHbI, €C/IM OHa yCTaHOoB/1eHa
Ha MoJly ¢ KOBPOM.

* B AepeBHAX CIULWKOM MHOro BpeauTenen. MNoxanyincra, noaaepXuBante YNCTOTY B
OKPEeCTHOCTSAX, MOCKOJIbKY Yliep6, HAHEeCeHHbIV TapakaHaMn UIv OpyruMm
BpeauTEeNnsiMU, He MOKPbIBAETCA rapaHTUen.

TpaHcnopTHbIN 6onT

LLlan6bl ycTaHaBAMBAOTCA C MOMOLLbIO TPAHCMOPTUPOBOYHOro 6onTa Ans
npepoTepalleHnsa BHYTPEHHUX ﬂOBpeXﬂeHMﬁ npu TpaHCNOPTUPOBKE.
JleMOHTUPYITE TPAHCMOPTUPOBOYHBIN 6ONT.

1. Ansa npepoTBpaLyeHns BHYTPEHHUX MOBPEXAEHUIA NPU TPAHCNOPTUPOBKE
ycTaHoBrneHbl 4 6onTa. MNepea ucnonb3oBaHWeM Wanbbl AeMOHTUPYWUTE 60T (CM.
cxemy 1).

* Ecnu 6onTbl He 6yAyT AE€MOHTUMPOBAaHbI, 3TO MOXET NPUBECTU K CUIIbHOMN BUGPaLUK,
wyMy 1 npobnemam.

2. C noMoublo NpunaraeMoro raeyHoro ksya ocnabore 4 6onta (cM. cxemy 2).

3. Cnerka noBepHUTE Pe3NHOBYIO Npoknaaky 60nTa, a 3aTeM BbiTawmTe 60NThI,
ocTaBuMB 60N1TbI U raeyHbIii K/loY B 3anace (cM. cxemy 3).

* BonTbl cnepyeT yctaHaB/iMBaTb MOBTOPHO HE3aBMCMMO OT TOrO, Korga
TPaHCNOPTUPOBAaTb CTUPAJIbHYIO MaLUUHY.

4. Ucnonb3yiiTe npunaraeMbie 3ariyLwKu A1 repMeTM3aLmn oTBEPCTUI MOA, BUHTbI
(cM. cxemy 4).

<M. guarpammy 1 M. avarpammy 3
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BHUMAHME :
noxanymcra,
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l MHCTPYKLMA NO ycTaHOBKE

YcraHoBka

lfopu3oHTanbHas perynvposka: yron
HaKJIoHa [0/XKeH 6bITb MeHee 1 rpaayca. 2 CnueHas Tpy
Poszetka

* PacctosiHue mexay nto60oi CTopoHOU
CTUPasIbHOM MaLUVHbI U PO3ETKOMN JOKHO
6bI1Tb B Npegenax 1,5 metpa.

* He BknioyaiiTe CIMILIKOM MHOFO oKono 2 cm
3/71eKTPONPUGOPOB B O4HY PO3ETKY.

OuuncTka okpyxaroliei cpeabl

* Heo6Xx0AMMO OYMUCTUTD CTEHY, ABEPb U NOA.
* YcTaHaBnvBamnTte CTUPanbHYO MalUNHY Ha
TBEPAOM U YCTOWUMBOM MOJTY CO C/IMBOM, @
He Ha MArkKOM NOKpPbITUU NN OepPEBAHHOM
nony.

* He KnaguTte rpAasHyo ogaexay mnu gpyruve npegMmeTbl Ha KpbIWKY rosioBKU
CTUPasIbHOM MalUVHbI, B MPOTUBHOM C/lyYae 3TO MOXET MOBJIUSITb Ha €€ HOPMaslbHYI0
pa6ory.

YBEAOMJIEHUE

MopknioueHne NUTaHUA

1. He ucnonb3yite MOHTaXHY1o NnaTy uam 4To-To nogobHoe.

2. Ecnv nuHMm snekTponepeay NoBpeXaeHbl, 06paTtuTech K cneumManmctam gns
peMoHTa.

3. Mocne Ucnonb3oBaHUsa CTUPasbHOM MallUHbI BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU U 3aKpoiiTe
KpaH.

4., I'Iop,Kmol-lwre CTUPanbHYyO MaluHy K 3a3eM/IeHHON po3eTke B COOTBETCTBUU C
MPUHLMNAMMU 31eKTPOMPOBOAKM.

5. YcTtaHOBUTE CTUPasIbHYO MalWUHY Tak, 4TO6bI 6bBISIO STIErKOo NOAKHOYNTb PO3ETKY.

* O6paTnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP U MONpocuTe NpodeccroHasioB OTPEMOHTUPOBAaTbL
CTUPA/IbHYO MalWnHYy. Hel'lpOd)eCCVlOHanbl MOryT cTatb ﬂpVI‘-IVIHOﬁ nosIOMOK U
Hernonagok B pa6oTte CTUPasibHOW MalUWHbI.

* He cTaBbTe cTUpanbHy MallvHy B MecTe, rAe TeMnepartypa Huxe Hyns. Tpy6bl
3aMep3HYT U NIonHyT. KpoMe Toro, TeMnepaTtypa Huxe Hyssi MOXeT NOBPeAnUTb
nporpaMMupyeMmbiii KOHTponnep.

* Ecnu Bbl nepemMellaeTe CTMpasibHYO MalWuUHY B cpefy C TeMI‘IepaTypOﬁ HUXe Hyns§,
noXxanymncTa, BbiAepXM1Te ee Npu KOMHaTHOW TeMnepaType B Te4eHMe HECKONbKUX
YacoB nepep, 3aMyckoM.



l MHCTPYKLMA NO ycTaHOBKE

3asemneHue

. CTVIpaJ'IbHaﬂ MalwuHa OOo1XKHA UMeTb 3a3emMnsawme yc‘rpof/’lc‘rBa. Ecnn
npou3onaeT Henonapka, ycCTpoMCTBO MOXET CHU3UTb PUCK MOPAaXEHUS
3NEeKTPUYECKUM TOKOM. yCTpOFICTBO OCHalweHo 3aLLLVITOI7I (BKﬂlOHaﬂ npoeoa u
3a3eM/IeHHYI0 BU/IKY). 3a3eMeHHasi BUsIKa AoJ1XHa 6bITh BCTaBNEHA B
COOTBETCTBYIOLWYO PO3ETKY. Ecnu Bbl xoTUTE y3HaTb, NPaBUIbHO NN 3a3eMneHa
cTUpanbHas MaluHa, obpaTuTech K NpodeccMoHanbHOMY 06C/yXMBaloLLEMy
nepcoHany. Ecnu Bunka He noaxoguT K po3eTke, He MeHsNTe ee CAaMOCTOATENbHO.

* Ecnu Bawa cTvpanbHas MaluvHa AbIMUT UK U3AaeT 3anax, oTK/louuTe nuTaHue u
o6partutechb K NpodeccmoHanbHOMy TEXHUYECKOMY nepcoHany.

CTupasnbHble MalMHbI AOMKHbI 6bITb
noAK. K p y. Moxanyiicra, Wcnonb3yiiTe cTaHAAPTHBIN KPaH.

MUCNONb3yUTE HOBYIO CAHTEXHUKY p
BMeCTO CTapoi. CTaHAAapPTHBIN KpaH

Ans o6ecneyeHUs KayecTBa NPOBOAATCA 3
UCNbITAHMA HA BMNPbICK BOAbI Nepea TeM, Kak 6onee ﬂnVIHHbIVI Kpaj
cTUpasibHasA MallMHA NOKMHET 3aBoA, :
No3TOMY BHYTPU BHYTPeHHero 6aka, KBaApaTHbIA KpaH
YNJOTHUTENEn P ] 7]

MOXET 6bITb BOAA, UTO AB/IAETCA HOPMaJibHbIM
fiIBJIEHUEeM.

P

MopknioueHue K Bogonposoay

1. JaBneHue nogaBaeMon Bogbl JOSIKHO 6biTb

B npepaenax ot 30 klMa go 1000 kMa.

2. He noBpepuTe pe3bby BUHTa Npu
nopkstoyeHun 6onee

AJIVHHOrO KpaHa.

BMYCKHbl€ TPY6bl C KNanaHaMu.

3. Ecnu paBneHue nog, oW BoAbl NP T
1000 k[a, ycTtaHOBUTE criyckHOe o6opyAoBaHue.

coeguHUTeNb
BOAOMPOBOAHOW TPY6bl
pesnHoBas npoknaaka

* B coepmHeHnsax o6omnx KOHLOB TPy6bl NPeAycMOTPEHbI ABa

YNIOTHEHUS A5t NPeAOTBPALLEHUS YTEUKU BOAbI.

* OTKpoWTe KpaH U NPOoBepbTe, HET /X YTEYKU B COeAUHEHUNAX.

* PerynsapHo npoBepsiTe pes. Moxanyincra, MeHsTe UX NpU HEO6XOANMOCTH.
* Y6enurtechb, 4To TPy6bl HEe MOBPEXAEHbI U He MepensieTeHbl APYr C APYroM.



l MHCTPYKLMA NO ycTaHOBKE

CoepaunHeHue BrycKHbIX TPY6 1 KpaHoB CAMBHOWM LWMAHT AOMXKEH 6bITb HANPaBeH B
KaKyto-M60 eMKOCTb, HACOC MOMOXET C/IUTh BOAY.

* Hec6anaHcupoBaHHbIN 6aK MOXET BbI3BaTb aHOMasIbHY0 BUGpaumio nnm

wyM. Ecniv 3To Npoun3soluno, oTKpouTe KpbiWKy 6aka u nepenoxure 6enbe,

3aTeM NpoponxuTe pabory.

1. MpoBepbTe pe3nHOBbIE YNIOTHEHUSA
c 06enx CTOPOH LWaHra. - BCTaBbTe
pe3unHoBOe yni1oTHEHUE B peBbGOBble
DUTUHIU € KaXA0M CTOPOHDI.

L

H

.
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BopasHoi WnaHr noBpexaeHuio

coeauHeHus. (K BnyckHOMy oTBepcTUiO

ANS BOAbI HA CTUPAsIbHOM MalluHe)

WnaHr gnsa
npepoTepalleHus
yTeuku. Pe3nHoBbIl
ynnoTtHutenb

3. Mocne NoaKto4YeHUs BMYCKHOro
winaHra K BOJONpPoBOAHbIM KpaHaM
OTKpOWTe BOAOMPOBOAHbIE KPaHbl, YTO6bI
CMbITb MOCTOPOHHME BelLecTBa (rpssb,
MecoK UAn ONWUIIKKU) U3 BOAOMNPOBOAHbIX
nuHuii. Cneiite BoAy B BeApO M NpoBepbTe
TeMneparypy BoAbl.

2. MnoTtHo nogcoeanHuTe
WAaHr1 Nogaym Boabl K
2\ BOgONPOBOAHBIM KpaHaM
BPYYHYIO, & 3aTeM 3aTAHUTe
ux ewe Ha 2/3 o6opoTa
nnockoryéuamu.

- MoacoeguHUTe CUHUIA
LUSIaHr K BOJ,OMNPOBOAHOMY
KpaHy.

BHUMAHUE

He nepetsirueaiite. 31o MoxeT
MPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
coefiMHeHus.

5. MnoTHo noacoeanHUTe WNaHru K
BOA,03a60pHMKY BPYUHYIO, @ 3aTeM

3aTsHUTe Mx ewe Ha 2/3 o6opoTa ¢
MOMOLLbIO MJI0CKOry6LIeB.

Bxopg ans
BOAbI

BHUMAHUE

He nepetsirneaitTe wnaHru.
MepeTarveaHne MoXeT NOBpPeAnTb
KfianaHbl, YTo NpuseaeT K

yTeuke 1 nopye nMyLLecTsa.

5. MpoBepbTe HanUuMe yTeyek, OTKpbIB KpaHbl. Ecniv Bopa npoTtekaert, nposepbTe

waru 1-4 ewwe pas.



l MHCTPYKLMA NO ycTaHOBKE

Takasa cTupanbHasa MallMHa npegHasHavyeHa Ans 6bITOBbIX HYXA, He
ycTaHaB/MBaiTe ee Ha KopabnaXx,

rpy3oBuKax uam camoneTtax.

- MoxanyicTa, nepekpoiTe KpaH, €C/v Bbl A0JIFO He Nosib3yeTech NPUGOPOM
(HanpuMep, BO BpeMs OTnycKa).

- MoxanyncTa, BbIHbTE BUIKY M OTK/IOUUTE GYHKLUIO 6/TOKUPOBKU ABEPU, YTOGDI
pe6eHok

He 3anepcs BHYTpU.

- YnakoBouHble MaTepuasbl (HanpuMep, NIeHKa, NeHOMIACT) MOryT HaHeCTU Bpep,
6e30nacHOCTU pebeHKa U cTaTb NPUYNHON achukcum!

BHUMAHME: XPAHUTE BCE YMAKOBOYHbIE MATEPUASbI B HELQOCTYMNHOM
ONA OETEN MECTE.

YcraHoBKab C/IMBHOM TPY6bi

- 3aKpenuTte BOAOCTOUHYIO TPY6Y C MOMOLLLbIO MOABEMHOO TPOCA.

- [nsa yMeHbleHuMs yuep6a oT yTeukun Ha 3eMJIto, MoXanymncra, pasmecture
ApeHaXxHy'o Tpy6y NpaBusibHO.

- Bo usbexaHue cupoHa BbicoTa C/IMBHOM TPY6bl AonKHaA 6bITb B Npegenax
(0,85-1,25 M), kpoMe TOro, ee KOHeL, He OJIXXKEeH HaXxoAUTbCA B BoAe.

- Ecnu cnueHas Tpy6a cnvwkoM AAWHHANA, He NpunaranTe yCUnuin, BCTaBnas ee B
CTUPasbHYO MalUHY, 3TO MOXeT

BbI3BaTb HeHOPMasbHbIN WyM. (Moxanyiicta, NpoBepbTe CXeMy Ha cregytoLuen
cTpaHuue)

®

nposonoka




l MHCTPYKLMA NO yCTaHOBKE

- Fop nbHan perynup

YT06bI M36€eXaTh LWyMa U BUGpaL K, OTperynnpymnte
YPOBEHb CTUPasibHOM MalluHbL. JKenatenbHo pasMecTuTb
€e B yrny KoMHartbl.

Ecnu 3eMns HepoBHas, noxanymncra, oTperynmpymnte
BblpaBHMBawuwune LIJTVId)TbI. He Knaaute aepeBsHHble
6pYCKM UMK YTO-TO NOAOBGHOE, NoXanymncra, ybeauteco, 4To
yeTbipe BblpaBHUBAKOLMX WTUDTA MJIOTHO KacalTcsl 3eMu,
a MallnHa NOJIHOCTLIO BbIPOBHEHA.

- OTperynupyiTe perynmpyeMbie HOXXKHU
OTperynupyinTte perynnpyemble HOXKM, YTOGbI
yaeﬂMTbCR, 4YTO CTUpasbHaa MalwunHa HaxoauTcsa B
PaBHOBECUW, KOTOPOE MOXHO MOCTaBUTb Ha NoJ
ycTonumBo. MNocne ycTaHOBKM 3aKpyTuTe
KOHTpraviky, YTo6bl rapaHTupoBatb. He ctaBbTe
CTUpasbHyo MalKnHY Ha nnat$popMy, KoTopas Bbllue
3eMnu, 4yTO6bI npenoTBpaTUTb NageHe MallnHbl U3-
3a ApYrux HeCYacTHbIX Cly4yaes.

BBEepX BHM3
- iInaroHanbHas NnposepKa 1 I3
MpunoxuTe cuny BHU3 Mo AUaroHanu CTupasnbHoOn <§

MalWUHbI, CTUpasibHasa MalnHa He A0J1XKHa TPACTUCH.
(Heo6xopnumMo npoBepuTb 06€ AuaroHanu, ecnm
CcTUpanbHasa MalWnHa TPACETCSH, HeOsXO,ClVIMO

NepeHacTPouUTb PerynnpyemMyto HoOXKy.) \))
x4

MeToabl 651IOKUPOBKM M CHATUS ABEPHbIX 3aMKOB
perynupyeMasi HOXXKa
BnokupoBka/pa3énokupoBka asepen @

- [lBepb aBTOMaTMYECKM 3a6/10KUpPYeETCA nocrne

3anycka nporpaMMmbl cTUpku. B ato Bpems roput ﬁ t
VHAUKATOP 6/T0KUPOBKYM ABEPU. &

perynvpyemas Hoxka

- Haxxmute knasuwy «ctapt/naysa» u nogoxaure
HECKOJIbKO CeKYHJ, Mocsie Toro, Kak 6ak ans
MbITbSI/OTXMMa NpeKpaTuT Bpawatbes. Ecnu ycnosus
OTKPbITUSI ABEPU BbINOJIHEHbI, 3aMOK ABepU 6yAeT aBTOMaTUYeCKM pa36/ioKUPOBaH, a
Ha 3KpaHe gucrnes oTo6pasnuTcs, YTo MHAMKATOP 3aMKa ABepu norac.

- [lBepuy Henb3s OTKPbIBaATb HX NPU BbICOKOM TeMnepaType pa6oTbl, HU MPU BbICOKOM
YPOBHE BOJbl BO BPEMS CTUPKM.

- Ecnv nBepb HEBO3MOXHO OTKPbITh, B 3KCTPEHHOM CUTyaL U MOXHO
BOCMOJ/Ib30BaTbCS YCTPONCTBOM aBapPUIMHOrO OTKPbIBAHWUS ABEPU.
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MeTon
Mololero cpeacTsa

KOHT

/CUHTeTMUYECKOe Mololee i N\
cpepcTBo. Mopowek
MoxanyiicTa, pactBopuTte
Mololee cpeacTBO (HanpuMep,
KYCOYKM Mbla) nepep TeM, Kak
NONIOXUTb ero B KOHTeﬁHep
ANsi MOWOLLEro cpeacTea

X MC. O16
MoxanyncTa, ucnonbsymnte

nb.

neHbl. Moxanyncra,
vcnonb3yiiTe BoAy B ABa
pasa pna pas6aeneHus
KOHLLeHTpupoBaHHoe MC
nepep, TeM, Kak MosIoXuTb ero
B KOHTelHep ans MC

MCc MeHbwnM Konw-lec‘raom/ f

ans

- N
MpeaBapuTenbHas cTMpKa NP

MoxanyiicTa, fo6asbre MC
nocne Bhlbopa byHKLMN
npeABapuUTENbHON CTUPKK, €Cln
6enbe CIULWKOM Fpsi3Hoe.

KapTuHka Bbilwe npuseAeHa TOMbKO ANSA CNPaBKH,
noapo6Has MHPoPMaLUA [OMKHA OCHOBbLIBATLCS HA
P! npoaykre!

(k

OHAULIMOHEP

& )

Mepep cTupkoit go6asbTe
KOHAMUWOHep ansa 6enbs,
KOTOPbIV aBTOMaTUYECKM
3anbetcs B 6apabaH. Mpu
MCMOMb30BaHNMN KOHLIEHTPUPO-
BaHHOro cMaryuTens
pa36aBbTe ero BOAOW.

He npesbiwarite otMeTky MAX.

P auum no

- Ucnonb3yiiTe cneumasnbHoe Molouiee CPeAcTBo.

- He 1cnonib3yite C/IMWKOM MHOTO MOKOLLErO CPeACTBa, Tak
KaK 3TO MPMBEAET K 06pa30BaHMIO C/INLIKOM 60/1bLIOTO
KONuM4YecTBa NeHbl U NOBMIUAET HA KA4Y4eCcTBO CTUPKU unum
npueeneT K HeMcnpaBHOCTU.

- BblsMpaﬁTe Mowulee CpeacTeo B 3aBUCMMOCTM OT BUAa
TKaHK, ee UBeTa, TeMNEePaTypbl BOAbI U CTeNneHN
3arpssHeHus.

- Ona poctuxexus apdekTUBHOro Motwero sdpdekra n
3alMThl OKPY:!  cpenbl ucn oe
KOJIMYECTBO MOKOLLEro CPeACTBa.

yute yMmep:

TeMnepatypax

CPeACcTB NpU PasfIUUYHbIX

- Mpu cTUpKe CUNbHO 3arpsi3HeHHbIX 6ebiX BeLen Mbl PEKOMEHAYEM UCMONb30BaTh
nporpamMMmbl Ans xaonka npu temneparype 60°C nnu Bbile 1 06bIYHbIN CTUPATbHDIN
MOPOLOK (A7 MHTEHCUBHOM CTUPKM), coaepXalluii otéennsaTenu, KoTopble npu
Cpe,qHI/IX/BbICOKI/IX TeMnepartypax obecneymBarT npeBoCXoAHble pe3ynbTaTthbl.

- Ansa ctupku npm Temnepatype ot 40°C go 60°C Tmn UCnonb3yeMoro MotLero
cpeacTea A0J1XeH COOTBETCTBOBATb TUMY TKAHU U CTEMEHU 3arpAa3HeHus. O6blyHbIe
MOPOLUKM MOAXOAAT AN «6esbIX» UMM LBETHbIX TKAHEW C BbICOKOW CTeMeHbIo
3arpasHeHus, B TO BpeMs Kak Xugkue mowluime cpeacrea

VAU MOPOLLKM «AJIS 3aLUThbl LiBeTa» NOAXOAAT A4S LIBETHbIX TKaHeW ¢ Sierkon

CTeneHbto 3arpsa3HeHuns.
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- Onsa ctupku npm Temnepatype Huxe 40°C Mbl peKOMeHAYEeM UCMOoNb30BaTh
XUAKUe MoloLue cpeacTBa

VAU Mool Me CPeACTBa, CrieLManbHO NpeAHasHauYeHHble A1 CTUPKU MPU HU3KUX
TemMneparypax.

BeBepeHue B q)yHKLIMIO naHenu ynpasseHus

OFF

#Press & hold 3 sec. for the corresponding function

Cotton§ Quick 15"
Rapid 42"
Wool (&) [P My Cycle Inverter 30C
20
Mix

ECo40-60
Sports

Delicate

Start/Pause TypClean &)

Duvet &
Baby Care§ Rinse+Spin / ! Steam &

Storm Wash & Spin Only

Tub Clean&

N306paxeHne, MoKasaHHOE 3AeCb, ABMIAETCA OPUEHTUPOBOYHBIM. DakTUYeCKUn
MPOAYKT, KOTOPbII Bbl MOSTyYUTE, MOXKET OT/IMHYATLCS.

1. Knonka BbIK/J1.

- BbikntouuTte nutaHume.

- Korpa pyuka Haxoputcsi B nonoxeHun «BblKJT», MawmHa HaxoauTcs B
BbIKJTOY€HHOM COCTOSHUU; KOraa py4ykKa HaxoauTcs B no6om pexume CTUpPKU,
MalvHa BKJloYaeTcs.

2. Pyuka Bbi6opa nporpaMm

- BblsepMTe nporpamMMmy B 3aBUCUMOCTU OT BUAA U CTEMEHU 3arpAa3HeHUs TKaHewn.
3. Knonka «lMyck/Maysa»

- HaxmuTe, 4to6bl HavaTb paéoTy.

- HaxmuTe, 4To6bl cAenaTth naysy Bo BpeMsi paboTbl, HAXMUTE eLle pas, YTobbl
NpPOAONXUTb.

4. KHonka BpauweHus

- KHonka CKOPOCTU MOXeT BbI6VIpaTb CKOPOCTb U UMeeT COOTBEeTCTBYOW e
ykasaHusi. Mepep, duHanbHo cTaguelt gernaparaumm ckopocTb MOXeT 6biTb
rnepeycTaHOB/IEHA, HO MoC/e nepexoaa Ha GUHaNbHYO CTaAMIO Aerngpartaumnm
CKOPOCTb He MOXeT 6bITb OTPeryiMposaHa cHosa

5. KHonka 6/10KMpPOBKHM OT fieTeil

- HaxxMuTe KHonky «OTXUM» 1 yAepXuBaiTe ee B TeueHUe 3 ceKyHf, YTO6bI
BKJIOUUTb PyHKUMIO «BriokMpoBKka oT aeten».

- HaxMuTe Ha Hee, 4TO6bI 3aLUUTUTL OT AETEN.

- Pa6oTtaeT 6n10kMpoBKa OT AeTen, Apyrue KHOMKK, Kpome «Bbik.», HeAoCTYMHbI
6. KHonka nonockaHus

- Haxas KHOMKY NUTaHusa Ans 3anycka MalluHbl U BbIGpaB NporpamMmMy, Bbl MoxeTe
Bbl6paTb BpeMA NosIoCKaHnUAa € NOMOLbIO 3TOM KHOMKMW, 4TO MOXET NOBbICUTb
3¢pPEeKTUBHOCTb CTUPKM.
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7. KHOnKa npeABapUTeNIbHOM CTUPKKN 5_{

- HaxmMuTe KHonky «MonockaHue» U yaepXuBainTe ee B Te4eHUE 3 CEKYHA, YTO6bI
BK/IIOUNTb dpyHKUMIo «[peaBapuTenbHas cTupka.

Ecnu opexpa cnuiukoM rpsisHas, Bbl MOXeTe Bbi6paTh 3Ty NporpamMMy rnepep,
CTUPKOW.

8. KHonka «Temneparypa» O

- Bbi6upaiiTe TeMnepaTypy BoAbl B 3aBUCYMOCTM OT COPTa U CTEMEHU 3arpsisHEeHUs.
- PasHas npoueaypa, pasHblii AManasoH TeMnepaTyp BOAbl, B HEKOTOPbIX ClyYasx
HeT Bbl6opa.

9. KHonka nopaum napa @

- OyHKUMA Nogaum napa akTUBUPYETCS A9 HarpeBa BHYTPeHHeN cpefbl 6apabaHa,
4YTO NPMBOAMT K YJTyULIEHMIO Ka4yecTBa CTUPKU U Y o 3arpsi .

10. KHonka 3aaepXku

- BpeMsi 3aa,ep>XKM OTHOCUTCS K NepUoAy OT Ha3HaYeHUs 4,0 OKOHYAHMSI.

- Haxmute n yaepxuainTe «lap»+«TeMnepartypa» 6onee 3 cekyHA, 4Tobbl
YCTaHOBUTb GYHKLMIO 3aAePXKU.

- B pexuMe pesepBrpoBaHMa Haxartme KHoMku «ap» MOXeT cokpaTUTb BpeMs
pe3epBMpOBaHUSA, a HaXxaTtme KHOMKu «TeMn.» MOXeT yBENn4nTb Bpemsa
pesepBMpPOBaHMUS.

- Ecnu Bbl XOTUTE OTMEHUTDL d)yHKLlI/IIO, HaXMuUTe KHOMKY NMUTaHuA.

11. KHonka «Moi umkn» 73

- YcTaHOBKA MUY BbI3OB 06LI.lVIX nporpamMMm u napameTpos

- CoxpaHeHue NaMaTn: HaXXMUTE U yAepXUBanTe «KHOMKY NaMsATU» nocsie 3anycka,
4TO6bl COXPAHUTb KOHGUIrypaLUIO NapamMeTpoB.

- BbI30B NaMsATU: HAXMUTE KKHOMKY NaMsTU» Moc/e clieAytoLLero 3anycka, 4To6bl
BbI3BaTb paHee COXPaHeHHble NapamMeTpbl A 6bICTPON HACTPOMKMU.

- MNocne coxpaHeHVs NaMATU UM BbI3OBA 3aropUTCsi MHAUKATOP NaMsaTh (3Ha4OK B
dpopmMe cepaua 13) Hap kNaBuLLen NaMATU NOA UHAUKATOPOM.

-B cny4yae coXxpaHeHUs NaMATU NpousHecuTe 3ByK ((,D,I/IH-nOH)) ABaxXAabl; B cnyyae
BbI30Ba NaMATK NpousHecuTe Tpu 3ByKa «uH-[oH-[oH» TpuXAabl noapaa.

- (DyHKLLVIFl COXpaHeHUAa NaMATU COXPaHAEeT TO/TIbKO OAUH U3 Haunboree 4acTo
MNCMOMb3yeMbIX UK NMPEANOYTUTENbHbBIX PEXMMOB, He CoXpaHsisi 6onee ofHOM
KOH}Urypaumm napameTpos.

12. 3kpaH aucnnes

- Ona oTo6paxeHns oCcTaBLUErocss BpeMeHU UK BpeMeHU 3aAepXKU, ocTaBlueecs
BPEeMSsi MOCTENEHHO YMeHbLIAeTCsi B COOTBETCTBMM C MPOLLECCOM CTUPKMU.

- Ona oTo6paxeHns TeMnepaTypbl, BpeMeHU 3aAepP>XKU, BDEMEHU MOMOCKaHUS,
CKOPOCTU OTXMMa Nnpu HaCTpOI7IKe 3TUX NapaMeTpoB.

- Ecnu B npouecce cTUPKM BO3HUKHET HelUTaTHas CUTyaums, Ha aKpaHe
0TO6pPa3nUTCA COOTBETCTBYOLMIA KOZ, OLUMGKHU.

- Ecnu octaBLueecs BpeMsi OT/IMHAETCS OT peasibHOro BpeMeHu, mporpaMma
noacCTPOUTCA NOoA peasibHYO CUTyauuio. 37O He owwmnbKa.
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WUcnonb3oBaHue NoBceAHEBHOM ofeXAabl

1. MoaroroBka

- OTKpoiiTe ABepPb, MONOXUTE OAEXAY U 3aKPOTe ABepb.

- BbiTawuTe KOHTEMHEP A1 MOIOLLEro CPeAcTBa, Ao6aBbTe MOlOLLEe CPEACTBO U
3aKpouTe KOHTelHep.

- MopcoeaunHuTe BNyckHble TPY6bl M y6eauTech, YTO KPaH OTKPbIT.

2. HaxxmMuTe KHOMKY

3. MporpaMMbl MOXHO Bbi6UpaTb B COOTBETCTBUM C TPE6OBaAHUAMM.

4. anI HEOGXO,U,VIMOCTVI HaXMuUTe COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY, 4TO6bI yCTaHOBUTb
TeMnepaTtypy BoAbl, BpeMsi

NONOCKaHUA, CKOPOCTb OTXUMA, BPEMSA OTCPOYKU U PEXUM CTUPKU.

5. Haxmute kHonky «Ctapt/May3a» U HaYHUTE CTUPKY.

6. Mocne 3aBepLueHUs BCEX OnepaLmii pasfaeTcs 3ByKOBOW CUrHa.

- OTKkpoiiTe ABepLly, 4TO6bl 4OCTaTb TPAMKMK.

- OTcoepguHUTE M 3aKPOWTE 3aMOPHbIA KPaH.

Ecnu Bbl XOTUTE M3MEHUTL TeKyLLMe HACTPOMKMU BO BPEMSI CTUPKM, CHavaa HaxmMuTe
kHonky «CtapTt/May3a» n ocTaHOBUTE CTUPKY, 3aT€M HAXMUTE KHOMKY Ans cépoca.
Mporpamma no xsionKy

OTa nporpamMMa noaxoAmuT A8 OAeXAbl CPeAHeN NN CUNTbHOM CTeMeHn
3arpsi3HeHUs, TaKoM Kak XJ10MokK, noctenbHoe 6enbe, HUXHee 6enbe, MoNoTeHLa,
py6awku u T. a.

- I'Ipu MaluMHHOMN CTUPKeE npsxXa cknMaeTcs, NOBEepPXHOCTb 6enbsa CTAHOBUTCH
wepoxoBaToi. 415 MakCMManbHOro NpefoTBpaLleHUs NoJo6HOro BEHUs
peKkoMeHayeTCs UCNoNb30oBaTb cMAryawuiee cpencTtso A4 BOJIOKOH.

ko 40-60

MporpamMma «3ko 40-60» no3BonseT cTUparTb 06bI4YHO 3arpsi3HEHHOE
xnonyato6yMaxHoe 6enbe, CTMpaTh KOTOpoe MOXHO npu Temnepatype 40°C unu
60°C, B 04HOM LMKe. DTa NporpamMMa UCnosb3lyeTcs A/ OLLeHKU COOTBETCTBUSA
3akoHopatenbcTBy EC no skopmusaiiHy; CnopTuBHas nporpamma

CTupaiiTe CMOPTUBHYIO OAEXAY, MPUroAHYI0 A MaLMUHHOMN CTUPKU.
BAenukarHas nporpamma

CTupanbHas Mapsis, LWefKoBoe HUXHee 6enbe.

Mporpamma Duvet

- TKaH1 MMeIOT MapKUPOBKY «MPUrOAHbI AJ1S1 MALUMHHOW CTUPKMWY, HAaNpuMep
nocTtenbHoe 6esbe, MPOCTbIHW, LUTOPbI UT. 4.

- NeKTPOOAEnsIO U KOBEP Heslb3sl CTUPATh (3TO MOXET MOBPEAUTb MaLIMHY 1
omexay).

- Pacnonaraiite 6enbe B 6apabaHe NpaBUIbHO Y PABHOMEPHO MPU OTXUME, YTO6bI
nsbexaTb CUNbHOW BUGpaLIUMN.

- Taxxenbie BelU HeNb34 CNyTbiBaTb, UX HY>XXHO NoMeLlaTb B CTUPasIbHYIO MalUnUHYy,
npeaBapuTeSibHO BCTPSAXHYB.
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- HepoBHO nornoxeHHas ofeXaa MOXeT CTaTb MPUUYUHOW TOFO, YTO OTXMUM He GyaeT
npoucxoauTb. [locTaHbTe OAexXAy, BCTPAXHUTE €€ U MOoNoXuTe o6paTHo.
MporpaMma no yxoay 3a MnageHuamMm

- 9Ta nporpamMMa npegHasHayeHa An1a CTUPKKU AeTCKOM oAeXAabl, OAeXAbl Noaen,
cTpaparLmx annepruen, a Takxe oaexabl, Tpebyoleli BbICOKOV TeMrepaTypbl Ans
rnoaasnieHns 6akTepuin U KneLen.

- anI n3BnevyeHun ogexnabl, ﬂO)KaﬂyﬁCTa, OGpaTMTe al Ha BHYTp
HarpeBaTesibHbIl nap. YTo6bl n36exarb OXOroB, CHavYana oTKpoKnTe ABepLyy, YTo6bl
BbiNyCTUTb Nap, a 3aTeM BbiHbTE oAexAay.

BbicTpas 15-MUMHYTHas nporpaMMa

CTI/IpaTb oaexay, KOToOpyr 4acTo MEHSAIOT, He C/IUWIKOM rpsA3HY U TOHKYIHO.
MNMporpamMmMa Rapid 42"

CTupartb ofexnay, KOTOPYH YacTO MEHSIIOT, HE CZIULLKOM FPA3HYIO U TOHKYIO.
MporpaMma no wepcTu

CTupaiiTe WepCcTaHble TKAHWU C TEKCTYPOI BOSTOKOH, HAaNpUMep, WepPCTAHbIE TKaHW,
NPUrofHbie ANA MaWWUHHON CTUPKU U T. A.

- Mocne cTUpKM fOCTaHbTE OAEeXAY BOBPEMS, BbICYLUUTE, BCTPAXHUTE, YTO6bI
unsbexatb ne¢opMaL|,vm nnacTtuka, 4TO6bl N36€XaTb CIIULLKOM ANuTeNnbHOro
BPeMEeHU pasMeLleHus.

MoxanyncTa, otaenute 6enyto UK SPKYIO OAEXAY OT TEMHOMN OfAeXAbl AN CTUPKU.
- Ucnonb3oBaHue cneLuanbHOro MOLLEro CpeAcTBa sl WepCTU MOXeT
YMEHbLINTb NOBPEXAEHUE oaexXAabl, yNnyylnTb 3GPeKkT CTUPKN.

Mporpamma 20°C

OTCTVIpaTb MenkKue NaTHa

MporpaMma Mukca

3Ty GYHKLMIO MOXHO UCMOIb30BaTh AJ151 CTUPKU CMELLaHHbIX TKaHel, TakKuxX Kak
XNTONOK, CUHTETUKA U T. N. (noxanyﬁcra, He CTMpaﬁTe BMecCTe TKaHU, KOTopble nerko
cTupatoTcs).

- MoxanywicTa, otaenuTe 6enyio UK APKYIO OAeXAy OT TEMHOM oAeXAabl.
Mporpamma MonockaHue+OTXUM

MawuHa He CTUpPAaeT, TONIbKO NOSIOCKaeT U1 OTXMMaeT.

- CKOpPOCTb OTXMMa MOXHO BblIGpaTh MaKCUMasibHyI0, HO TeMMNepaTypy YyCTaHOBUTb
Henb34.

MporpamMmma «TosbKO OTXXUM»

MawwuHa He CTUPAEeT U He NMOJIOCKAET, TOJSIbKO OTXMMAaeT.

- B npouecce omxnMa pakTUyeckas CKOPOCTb OTXMMAa MOXET HE COOTBETCTBOBAaTb
CKOPOCTU NPOrpamMMbl, MOCKOSIbKY CTUpasibHas MallnHa perynmpyeTt CKopocTb B
3aBMCMMOCTM OT 6anaHca Mexay Belamu.

MNMporpaMMa ouncTku

HeHa,qonro OYUCTUTE BHYTPEHHIOIO YacTb CTMpaﬂbHOﬁ MalluUHbI. HoxanyﬁCTa, He
KnaguTe Tyaa ogexay.
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MoxanyicTa, NpoBeauUTe TEXHUYECKOe O6CNyXUBaHME CTUPANIbHOW MallUHbI, YTO6bI
npoannTb CPOK ee Cl'ly)KsbI. ﬂepe,q O6Cl‘|y)KI/IBaHVIeM, noxanyﬁcra, OTKHO4YnUTE ee oT
cetn.

Kopnyc cTupanbHoO#i MalmMHbI

Mocne MbITbsi NPOTPUTE MATrKOMN TKaHbto. Mpu CUNbHOM 3arpsi3HeHUU UCMONb3yhTe
noaxopsiiee MotolLee CPEACTBO WU MbISO.

- He nonueaiite Hanpsimyio.

- He ucnonb3yiTe ans YNCTKU KOpnyca MalluvHbl 3aMa3sky, pa3baBuTesnb, 6€H3UH,
cnupr.

Konbuo asepHoro ynnoriurens

Mocne MbITbsl yaanuTe 3arpsisHeHus, 6ymary U T. 4. Ecnm ectb nocTopoHHue
npeaMeThbl, yaanurte ux. HapaBuTe BHU3
HapaBurte BHU3

Pacnpopaxa siluka Ans MoloLWmMX CpeacTs

PerynsipHo oumwaiite KOHTelHep AMs MooLLEero
cpeacTBa. BoiHbTe ero 1 npoMoiiTe YMCTON BOAOWN, 3aTEM h
BCTaBbTe o6paTHO. Haxmute

PekomMeHpyeTcs: oAMH pas B Nonroaa)

* Ecnn OTXOAbl HAKAM/IMBAKTCA, 3TO B/IMAET HA CKOPOCTb nogaymn
BOAbI.

1. CHMUMUTE MArKYIO TPY6KY CO CTOPOHbI COEANHUTENTbHOM YacTu.
2. CHUMUTE BUHTOBOE yCTpOﬁCTBO B COOTBETCTBUM C NOKA3aHHOMN
CTpenkon.

3.MpoMoiTe BHYTPEHHIOK YacTb 3aBUHYMBAIOLLErOCs YCTPOMCTBA.
4. YcTaHOBUTE OYULLLEHHOE KPIOKOBOE YCTPOMCTBO C BMYCKHOM
MArKon Tpy6oi.

MpoBepka 3a3opa BNYCKHOro BOASHOro KfanaHa

eHAyeTCs: OAUH pa3 B Nonroaa)

1. CHUMUTE MArKYIO TPY6KY CO CTOPOHbI CTUPAsSIbHOMN MaLUUHbI.
2. CHUMUTe ceTKy dunbTpa C BOAAHOrO KnanaHa.

3. OunctuTe ceTky dpunbTpa 3y6Homn

KnanaH
Bofa
BMYCKHOM
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Korpa 3aMep3na cTupanbHas MaliMHa

1. HaKpOI‘;ITe KpaH U coeANHUTENbHYIO YaCTb rOPAYUM NONOTEHLEM.

2. CHUMUTe BNyCcKHYto TPy6y 1 noMecTuTe ee B Boay TeMnepatypoi 50 rpagycos.
3. HanewTte B 6apabaH okorno 2—3 n Boabl TeMnepartypoi 50 rpagycos.

4. NMopcoeanHUTe BNYCKHYO TPY6Y, OTKPOITE 3amnopHbIi KpaH U 3anycTute
CTUpanbHYO MalWuHy, NpoBepbTe, UCNPAaBHbI 1IN BNYCK U BbiNyCK.

a. 6) CHUMWTE BNYCKHYO TPY6Y 1 B) Hanente B 6apabaH okono
Kpa noMecTuTe ee B Boay 2-3 n BoAbl TeMNepaTypon
Moaxmtove- Temnepartypou 50 rpaaycos.

Bopa 50
rpaaycos

BnyckHas Tpy6a

Ouucrtka ¢punbTpa ocy o (p AYeTCA: OAMH pa3 B Mecal)
1. Mocne ocyleHnsi HaXMUTE Ha 3aCTeXKY Hacoca U OTK/IIYMTE NMUTaHUe, OTKPouTe
KPbILWKY $unbTpa BOASHOro Hacoca.

(BHUMaHwMe: ecnin BHYTpU ropsivas BoAa, NoXanyicTa, BbiHbTe ee)

Brnepea, nocsie Toro Kak CTaHeT XONI0A4HO.)

2. CHMMUTe GUNBLTP, MOBEPHYB €ro NPOTMB YaCOBOW CTPEsKM.

3.MpomoinTe dunbTp.

4.Ha|‘|paBbTe Ha HacocC u BCTaBbTe d)l/ll'lep, 3aTSAHUTE ero rno 4Yacoeou cTpenke un
3aTsSIHUTE KPbILLKY.

BHuMaHwme: a. Moxanyincra, XopoLo 3aTaHUTE GUNIBTP, YTOGbI M36eXaTb yTeUKU.
6) Moxanyincta, He NPOU3BOAUTE YNCTKY BO BPeMs paboTbl.

OuucTka 6af (p AYyeTCA OAUH pa3 B Mecsl)
Mocne ncnonb3oBaHus B TeYeHUe onpenesieHHoro nepuoga BpeMeHun MoxeTt
ocTaBaTbCs rpssb. Bbl MOXeTe ouncTUTL

BHYTPEHHIOIO M BHELLHIO YacTb 6apabaHa, BbIMO/HMB NPoLEeAypYy OYUMCTKU
6apabaHa. BHuMaHue: noxanymncra, He

KnaauTe TPSAMKM U MotoLLLee CPeACcTBO Npu ouncTke 6apabaHa.



l MpuMeyaHue nepep, cTupkon

1.UpenTnd Py TBa Mo CTUPKe

* Moxanyincra, NpoBepbTe MHCTPYKLIMIO MO CTUPKE OAeX/bl, B KOTOPOW yKasaHa
TeKCTypa TKaHu 1 MeTof CTUPKMU.

2.Knaccupukaumsa cTupku

* Moxanyncra, cTupanTe TKaHNM OANHAKOBOW $aKkTypbl, pasHoM GakTypbl, C pasHon
TeMnepaTypoW BoAbl, CKOPOCTbIO U MPOLLeAYPOV CTUPKK, NMOXaNynucTa, oTAeNanTe
LBEeTHble TKaHW OT 6enbiX TKaHewn.

oT,qeﬂﬂi;ITe OKpaleHHble TKaHU OT X/10NKa, B NPOTUBHOM cny4ae 6enble TKaHu
o6ecuBeTaTcs. o BO3MOXHOCTY, MOXaNyNcTa, He CTUPaNTe CUbHO 3arpsA3HeHHbIe
TKaHu BMecCTe C YNCTbIMU.

* CTeneHb 3arpsisHeHUs

KnaccupuumpyinTe oaexay U cTupanTe ee B 3aBUCUMOCTHM OT CTEMEHU
3arpsisHeHus (cepbesHas, yMepeHHas, nerkas). LBeT (6enblit, CBETNbIN,
HAaCbIWEHHbIN), KNaccupuLmMpymnTe Nx U cTUpaiTe. BeNbBeT (1erko oTBasIMBaeTcs,
Nlerko NpUKIenMBaeTcs) KnaccubuumpyoT Ha 6enbiii U ry60Kuii LiBeT.

3. MpumMmevaHus

. KOF,CLa CcKnagbiBaeTe BMecTe 6OI'IbLIJyIO U ManeHbKytlo oaexnay, cHa4vasna nonoxurte
60/1bLUYI0, M OHA [0S1KHA COCTAB/SATh MEHbLUE MOSIOBUHbI OT 061 el Macchl oAeXabl.
Moxanyncra, He cTUpanTe OAHY OAEXAY, TaK KaK 3TO MOXET Bbi3BaTb Npo6ieMbl C
auc6anaHcoM.

MoxanyncTa, Ao6aBbTe OAMH UNKN ABa MOXOXMX NpeaMeTa oaeXabl.

* Menkue npeaMeThbl ofieXAbl, Tak1e Kak LeIKOBbIe Yy/IKW U HOCOBbIE MiaTku,
cnepyeT cTUparTb B ceTyaTtbix Meloykax. Mepep cTupkoi 6locTranbrepa co
CTasibHbIMU KOMbLLAMU CHUMUTE Konbua. Ecnm 310 Heyao6HO, nonoxuTe ux B
ceT4yaTble MeWOoYKH, 4TO6bI npeaoTBpaTUTb COCKasib3biBaHUe 6|0CTraanepa B Wwenb
Mexay BHyTpeHHeﬁ W BHELWHEN BaHHaMM.

* NpoBepbTe Bce KapMaHbl U y6eanTech, YTO B HUX HET HUYero. MBo3au, Wnunbku,

* CNUYKa, py4Kka, MOHETa U KJ1lo4Y MOryT NOBpeauTb Bawy CTUPAZIbHYO MAalVHY U
opexay. 3acTerHute BCO OAEXAY, 3aCTErHUTE MyroBuLY U 3aBsXXUTE CBOGOAHbIN
peMeHb, y6eauTech, YTO OHU HE NMOBPEAAT APYrYo OAEXAY.

» CHavyana npomMoiiTe BOAOW C He60/bLIMM KOSIMYECTBOM MOIOLLLErO CPeACcTBa Te
4acTun, Ha KOTOPbIX MHOIO MATEH, HANMPUMepP, BOPOTHMUK U MaHXEeTbl, 3TO MOXeT
cAenatb oAexay uuie.

MpoBepbTe ynnoTHUTENN ABepen u y6eauTtech, YTO Ha HUX HU4Yero HeT. MNepepq,
CTUPKOW y6eaAUTeCh, YTO B BAHHE HUYEro HeT.

Jns cTUPKM TKaHeln Ucrnonb3yiiTe Mool ee CPEeACTBO C HUSKUM CoaepXaHueM
ny3blpbKOB, crneyunanbHO npeaHasHavYeHHoe ANA CTUPKK C

$ppoHTanbHOM 3arpy3koin.



l Mouck HencnpaBHoOCTEN

=3
I

(P

A =

L °T'l Ly
( a 3aMKM 3Ty GYHKLMUIO)
Mpy OTK/IIOYECHUM NMUTAHUSA ABEPb HE OTKE TCA HOP Ho ee
OTKPbITb, MOXANYACTA, NOTAHUTE 32 0 OTK]| M He

¥ YacTH BHYTPEHHEW CTOPOHbDI

Y POCUTb ero

f ~ B L) " L "
Kpbiwkwu. Moxanyiicra, oTk Te y npu
BHUMAHME!

YT06bI He 06XeubCsl, UCMOSb3YITe A3bIYOK aBAPUIHOIO OTKPbIBAHMS ABEPLbI NPK
pa6oTatowen MawwmnHe; Ecnm BaM HE06X0AMMO UCMOb30BaTh €ro B 3KCTPEHHbIX
cryyasx, noXanymncra, OTKPOMTe KPbIWKY aBAPUIMHOro OTKPbIBAHWUS ABEPLLbl NP
oxnaxAaeHWu Boabl, Tak Kak Npu BbICOKOM TeMnepaTtype U3 BHyTpeHHero 6aka 6yaet

BbITeKaTb JIMWHAA BOAA.




l Mouck HencnpaBHoOCTEN

e
HeucnpasHocTb

Pewenue

ﬂBepb He OTKpbIiBaeTCcs

* Mporpamma 3anyuieHa. * Mexay ABepbio n
YNJIOTHUTENSAMU [iBEPY HAXOAMTCs oaexaa.

EcTb 3anax

MoxeTt ouwyuwaTtbCa 3anax pe3unHbl, MOCKOJIbKY HEKOTOpPbIe
KOMMNOHEHTbI U3roTOBJIEHbI U3 PEe3UHbI.
CnvwkoM Mano BOAbI MPU CTUPKE U NOTOCKaHUN.

Bopa He nocTtynaet

* PonukoBoi cTMpanbHoi MalumHe TpebyeTcs COBCEM
HeMHOoro BoAbl Npu pa6ote. * OTKPbIT 1M KpaH?

Bopa noctynaet Ha
nonnyTu

* 3aMep3na v BnyckHasa Tpy6a? * GunbTpbl 3acopunuck?
* Ecnu ypoBeHb BOAbl NafaeT, cTMpasibHas MaluvHa
aBTOMaTU4eCcKu nogaeT Boay.

BO,Cla BbITeKaeT, Korga
cTUpKa.

* MNpoBsepsbTe, He AO6aBsIETE NN Bbl MOMOLLLEE CPEACTBO CO
CAIULIKOM 60/1bLLIMM KOSIMYECTBOM My3blPbKOB.

OcraBweecs BpeMs
V3MeHeHus

* Ecnu npu oTxurMe ogexpa cMelleHa OTHOCUTENIbHO
LIeHTPa, BPEMS OTXMUMA YBE/IMYUTCS, YTO6bl UCMpaBUTb
OTKJIOHEeHMe.

EcTb HeHopManbHoe
WYM MpU OTXMMeE.

. I'Ipoaepbre, KacaeTcs N1 IMHUSA 3NeKTponepeaadu
wkada. * Bbinv N1 AeMOHTUPOBaHbI
TPaHCMOPTUPOBOYHbIe 60NThI? * ECTb N1 B ponuke
WAWABKN WU MOHETbI?

MawunHa oTknrovaeTca

* CTupanbHas MallMHa nepectaHeT pa6ortaTtb nocsne
OTK/IIOYEHUA dNneKTpuyecTea. Korna nutaHue
BOCCTAHOBUTCS, OHa BCe PABHO HE CMOXET NpoAosXaTh
pa6oTartb. HaxXMuTe KHOMKY NUTaHusa n cépocbte
nporpammy.




l YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

Mpumeyanus:
Ecnu Bo BpeMsl pa6oTbl MalLWHbI NOSIB/IAETCS CUTHA, npoBepbTe, 3aMosiHeHa n
€eMKOCTb Ans BoAbl. Ecnn aa, cnente BOAY U Nepe3anycTuTe MallunHy. Ecnn HeT,

e
Henonapka Pewenue

MauwwuHa He pa6oTaer.

* MopkntoyeHo N nuTaHune?
* MopaKoYeH NN WHYP NUTaHWUs K poseTke?
* He Mewaet nun uto-HMbyap 6apabaHy?

Cnuve HeBO3MOXeH.

* He 3amMep3 nu wnaur?
* He 3a6nokupoBaH nu wnaHr?
* He BbiBanunucb nn kakme-HUbyab Belm 13 6aka?

Heo6bluHbIlN WyM BO
BpeMSs CTUPKWU.

* EcTb I NOCTOPOHHME NpeaMeThl B 6ake?

YMeHbleHve
Konu4yecTtea BOAbI B
bake.

* MpaBunbHO NN ycTaHOBNEHbI MeM6paHbl dUnbTpa
BXOAHOro oTBepcTUN?

Heo6bluHbIN WyM 1
CunbHasn BVI6paLLVIﬂ BO
BPEeMsl CYLIKH.

* YcTaHOBMEHA NI MallMHA Ha NIOCKON U CTabunbHON
noBepxHOCTU?

* YcTaHoBMEHa NN KpbIlKa B LeHTpudyre?

* He BbiBanunucb nun kakme-Hnbyap Belm ns 6aka? He
C/IULLKOM I MHOTO 6enbs B LeHTpudyre?




/MOLLl,HOCTb MOVIKM 7. Okg
HoMuHanbHass MOWHOCTb 7. Okg
HoMuHanbHoe HanpsixeHve 220-240V ~ ,50Hz
MouwHoCTb cTUPKKU 200W
MowHocTb 6apabaHa 500W
Llene6Has cuna 1600W
MakcmMMarnbHas MOWHOCTb 1700W

OxpaHa oKpy>Xalolen cpeabl

MpaBunbHas yTunmsaums 3Toro npoaykrta

dta MapKUpPOBKa yKa3blBaeT Ha TO, YTO 3TOT NPOAYKT He crieayeT

YTUAU3MpOBaTb BMECTe C APYrMMU 6bITOBbIMU OTXO4AaMU Ha BCel

Tepputopun EC. YTo6bl NpeaoTBpaTUTL BO3MOXHbIN Bpes,
OoKpyXalowel cpee Unv 30,0poBblo YesloBeka U3-3a
HEKOHTPONIMPYEMOWN YTUNU3ALMU OTXOA0B, MPOsBUTE
OTBETCTBEHHOCTb U NPOABUrainTe yCTOMYNBOE NOBTOPHOE
Mcrnonb3oBaHWe MaTepuasbHbix pecypcos. [lna sosspaTta

UCMoJsib30BaHHOIoO yCTpoﬁcha MCI‘IOJ'IbBylZTe CNCTEMbI CGOPB uwnn

CBAXUTECH C MPOAABLIOM, Y KOTOPOro 6bi1 npuobpereH
npoaykT. OHM MOryT BepHYTb M NMPUHSTb 3TOT NPOAYKT A 3KONOrn4ecku

6e3onacHoi nepepaboTku.




Qo'llanma

AVTOMATIK
KIR YUVISH MASHINASI

Diggat bilan o'ging Model
o'rnatish va ishlatish bo'yicha qo'llanma LW-7712BLDC-G
kir yuvish mashinasi.



* Ushbu jihoz jismoniy, hissiy yoki aqgliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi va
bilimi kam bo'lgan shaxslar (jumladan, bolalar) foydalanishi uchun mo'ljallanmagan,
agar ular nazorat ostida bo'lmasa yoki jihozdan foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar
ularning xavfsizligi uchun javobgar bo'lmasa.

* Bolalar qurilma bilan o'ynamasliklari uchun ularni nazorat gilishlari kerak. Tozalash
va foydalanuvchilarga texnik xizmat ko'rsatish bolalarni nazoratsiz qoldirmasligi
kerak. 3 ueagdan kichik bo'lgan bolalar, agar doimiy nazorat ostida bo'lmasa,
uzoqroq tutilishi kerak.

* Agar ta'minot sig'imi shikastlangan bo'lsa. xavfni oldini olish uchun uni ishlab
chigaruvchi, uning xizmat ko'rsatuvchi agenti yoki shu kabi malakali shaxslar bilan
almashtirish kerak.

« Jihoz bilan birga kelgan yangi shlang to'plamlari eskirgan va eski shlanglar qayta
ishlatilmasligi kerak.

* Ushbu qurilma uy xo'jaligida va shunga o'xshash ilovalarda foydalanish uchun
mo'ljallangan, masalan:

- do'konlar, ofislar va boshga ish muhitlaridagi xodimlarning oshxona joylari;

- dehqon uylari;

- mehmonxonalar, motellar va boshqa turar-joylardagi mijozlar;

- yotoq va nonushta tipidagi muhit;

- ko'p qavatli uylarda yoki kir yuvishxonalarda kommunal foydalanish.

* Tumanli kir yuvish mashinalari tagida ventilyatsiya teshiklari bo'lsa, teshiklari sizni
sog'lomlashtirishga to'sqinlik gilmasligi kerak.

* Qo'lda yo'qotish , Oug xizmat ragamiga qo'ng'iroq qiling.

* Suv bosimi: 0,03-1 MRa.

Termal o'chirishning tasodifiy gayta o'rnatilishi natijasida yuzaga
keladigan xavfni oldini olish uchun ushbu qurilma taymer kabi tashqi
. kommutatsiya moslamasi orqali ta'minlanmasligi yoki muntazam ravishda
ulangan va o'chirilgan elektr tarmog'iga ulanmagan bo'lishi kerak.

Foydalanuvchiga yoki boshqalarning shaxsi va mulkiga zarar yetkazilishining oldini
olish uchun xavfsizlik qoidalariga rioya giling.

* Elektr toki urishi xavfi.

1. Iitimos, 220V-240V, 1 Od dan yugori, tuproqli simga ajratilgan rozetkadan
foydalaning.

2. U golyish va tortishda! elektr shnuri, iltimos, vilkadan foydalaning. Zararlangan
elektr simidan foydalanmang. Elektr shnuri pinasi iflos bo'lsa, qurug mato bilan artib
oling. vaqtida.

3. Qo'lning vilkasini o'rnatish yoki tortib olish uchun ho'l go'ldan foydalaning.

4. Iltimos, tugatish, ta'mirlash yoki tozalashda vilkasini chigarib oling.



3. Elektr vilkasini nam qo'l bilan ulash yoki chigarish tagiglanadi.
4. Ish tugagandan, ta'mirlash yoki tozalashdan oldin elektr shnuri rozetkadan
chiqarilishi kerak.

Yuqori harorat xavfi

1. Yuqori haroratda yuvishda eshik oynasi qizib ketishi mumkin. Iltimos, aynigsa
bolalar uni ushlamasin.

2. Yugori haroratli yuvishdan keyin eshikni ochishdan oldin haroratning xavfsiz
darajaga tushishini kuting. Eshik avtomatik ravishda qulfdan chigariladi.

Jarohat olish xavfi

1. Kir yuvish mashinasi ustiga og'ir narsalarni go'ymang.
2. Mashinani ko'chirish kerak bo'lsa, yordam so'rang.

3. Mashinani fagat mutaxassisga ta'mirlating.

Portlash xavfi

1. Kerosin, benzin, erituvchi va yonuvchan moddalar bilan bulg'angan kiyimlarni
yuvmang.

2. Gaz sizib chigayotgan joyda yuvish tagiglanadi.

Yong'in va tok sizib chiqgish xavfi

1. Kir yuvish mashinasini olov, yonayotgan sigaret, sham yoki uchuvchi moddalar
yaginida saglamang.

2. Boshgaruv paneliga suv sepilmang.

3. Kir yuvish mashinasini ochiq havoda yoki nam joyda ishlatmang.

4. Drenaj nasosini to'g'ri o'rnatib, suv oqadigan joy to'silmaganligiga ishonch hosil
qiling.

Shikastlanish xavfi

1. Qutini olib tashlagandan keyin uni bolalar ushlamasligi yoki yeb qo'ymasligi
uchun ehtiyot bo'ling.

2. Bolalarga kir yuvish mashinasini ishlatishga yoki ustiga chigishga ruxsat
bermang.

3. Bolalar barabanga kirmasligi uchun yuvishdan keyin eshikni yopib qo'ying.

Kiyimlarning zarar ko'rish xavfi

1. Suv o'tkazmaydigan kiyimlarni (yomg'irpo'sh, tukli kiyimlar, uyqu qoplari)
yuvmang.

2. Fagat yuvish mumkin bo'lgan kiyimlarni yuving. Agar shubha bo'lsa, kiyim
yorlig'idagi ko'rsatmalarga amal giling.

3. Elektr shnuri rozetkadan chiqarilganda, baraban ichida ko'p suv bo'lsa ham, eshik
ochilishi mumkin. Shu sababli, eshikni ochishdan oldin suv migdorini tekshiring, aks
holda keraksiz yo'qotishlarga duch kelishingiz mumkin.



Detal nomi
Qo'shimcha jihozlar tavsifi

Suv ta'minoti

(Y -
o'rignoma N
shlangi

kalit

Transportirovka
bolt gopqogqlari

Kukun solish qutisi
_—

Eshik yig'indisi

Kir yuvish va siqish
barabani

Balandlikni sozlovchi |

yoqchalar

muhim eslatma:

Kirish klapani

Boshqgaruv
Al A paneli

Elektr shnuri

Korpus

1. Mahsulot sifati oshirilishi uchun uning tashgi ko'rinishi va texnik xususiyatlari

oldindan ogohlantirilmasdan o'zgarishi mumkin..

2.Mahsulotning tashqi ko'rinishi va texnik xususiyatlari energiya samaradorligi yoki

xavfsizlik sinovlariga qarab farq qgilishi mumkin.

1. Birinchi foydalanishda biroz suv chiqishi mumkin. Bu sinovdan keyin

golgan suv bo'lib, normal holat hisoblanadi

2.HHar foydalanishdan keyin elektr vilkasini chigarib, suv kranini yoping. Bu suv
toshishi yoki yong'inning oldini oladi..



« ir yuvish mashinasi o'rnatilgan yoki joylashtirilgan joyning harorati 0°C dan yugqori
bo'lishi kerak yoki uni tashqgarida qoldirmang.

Mashinaning to'g'ri joylashishiga rioya qiling va boshqaruv standartlari hamda
qoidalarga muvofiq o'rnating.

* Mashina gilam ustiga qo'yilganda, tag gismi havo aylanishi uchun ochiq bo'lishi
kerak.

Qishloq joylarda zararkunandalar ko'p bo'lishi mumkin. Atrof-mubhitni toza saqlang,
chunki tarakan yoki boshqa zararkunandalar yetkazgan zarar kafolatga kirmaydi.
Transportirovka boltlari

Ichki shikastlanishlarning oldini olish uchun kir yuvish mashinasiga transportirovka
boltlari o'rnatilgan.

Transportirovka boltlari olib tashlash

1. Ichki shikastlanishlarning oldini olish uchun 4 ta transportirovka bolti o'rnatilgan.
Foydalanishdan oldin boltlari olib tashlang (1-rasmga garang).

* Agar boltlari olib tashlanmasa, mashina kuchli tebranish, shovqin va nosozliklarga
sabab bo'lishi mumkin.

2. Biriktirilgan kalit yordamida 4 ta boltni bo'shating (2-rasmga qarang).

3. Boltning rezina gismini biroz burang va keyin boltlari tortib oling. Boltlari va
kalitni kelajakda foydalanish uchun saqlang (3-rasmga garang).

* Mashina boshga joyga ko'chirilganda, boltlari qayta o'rnatilishi kerak.

Biriktirilgan qopqoqchalar bilan teshiklarni berkitib qo'ying (4-rasmga qarang).

3-chizmaga garang

Drenaj
quvurining
mahkamlagi:
olib tashlam




Gorizontal tekislikni sozlash
* Mashinaning giyalik burchagi 1 darajadan

Drenaj

kam bol'lishi kerak. quvuri

Elektr rozetkasi

« Kir yuvish mashinasining istalgan tomoni Kir yuvish
vannasi

bilan elektr rozetkasi orasidagi masofa 1,5
metrdan oshmasligi kerak. Taxminan
« Bitta rozetkaga juda ko'p elektr jihozlarini 2sm

ulashdan saglaning.

Muhitni tozalash

* Devor, eshik va polni tozalash lozim.
* Mashina mustahkam va gattiq polga,
drenaj teshigi bor joyga o'rnatilishi kerak. Yumshoq gilam yoki yog'och polga go'yish
tavsiya etilmaydi.

* Mashinaning qopqog'iga kir yoki boshqa narsalarni go'ymang, aks holda normal
ishlashiga ta'sir qilishi mumkin.

Elektr ulanishi

1. Elektr tagsimlovchi uzatma (udlinitel) yoki shunga o'xshash narsalarni ishlatmang.
2. Agar elektr simlari shikastlangan bo'lsa, mutaxassislarga murojaat qiling.

3. Foydalanib bo'lgach, mashinaning elektr vilkasini uzing va suv kranini yoping.

4. Mashina elektr zaminlangan (yerga ulangan) rozetkaga ulanishi lozim.

5. Mashina elektr rozetkasiga oson ulanishi mumkin bo'lgan joyda joylashishi kerak.
* Mashina nosoz bo'lsa, texnik xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
Tajribasiz odamlar mashinani buzib go'yishi mumkin.

* Mashinaning joylashgan joyi harorati 0°C dan past bo'lmasligi kerak. Aks holda
quvurlar muzlab, yorilib ketishi mumkin. Bundan tashqari, sovuq harorat dasturlash
boshqaruvchisini ishdan chigarishi mumkin.

* Agar mashina sovuq joydan ko'chirilsa, uni ishga tushirishdan oldin xona
haroratida bir necha soat goldiring..

Yerga ulash bo'yicha ko'rsatma

* Agar mashinadan tutun yoki o'ziga xos hid chigsa, darhol elektrdan uzing va
mutaxassislarga murojaat giling.

« Kir yuvish mashinasi sigaret cheksa yoki hid chigarsa, iltimos, quvvatni to'xtating
va professional texnik xodimlar bilan bog'laning.



Suv ta'minotiga ulash

Umumiy ko'rsatmalar

* In order to ensure quality, water injection tests are carried out before the washer
leaves the factory.

Sifatni ta'minlash magsadida, mashina zavoddan chigishdan oldin suv bilan
sinovdan o'tkaziladi. i

+ Shu sababli, ichki vanna, eshik muhrlari va eshik ~Standart krandan foydalaning

panelida suv bo'lishi mumkin. Bu normal holatdir. [ﬁﬂ
Suv ta'minotiga ulanish standart kran w3t
1. Suv bosimi 30 kPa dan 1000 kPa gacha bo'lishi %
kerak. Uzun kran 5
2. Suv quvurlarini vana bilan ulashda vintlarning

tishlarini shikastlamang. kvadrat kran ﬁ

3. Agar suv bosimi 1000 kPa dan yugqori bo'lsa,
bosim pasaytiruvchi moslama o'rnatish tavsiya
etiladi.

* Suv oqib ketishining oldini olish uchun quvur
uchlaridagi birikmalarga ikki muhr
joylashtirilgan.

* Kranni yoqib, suv oqib chiqayotganini

tekshiring.
* Quvurlarni muntazam tekshiring. Zarur bo'lsa, suv quvurlari ulagichi
ularni almashtiring. kauchuk gistirma

* Quvurlar shikastlanmagan va chirmashmagan
bo'lishi kerak.

Suv quvurlarini krangaulash =~
1.Shlangning har ikkala uchidagi rezina

mubhrlarni tekshiring.

OSuv sizib chigishining oldini olish
uchun har bir shlangning vintli ulanish
joyiga rezina muhr joylashtiring.

2. Suv shlanglarini

., dastlab qo'l bilan

/)] mahkamlang, so'ng ularni
pensel yordamida yana
2/3 burang.

-Moviy shlangni sovuq
suv kraniga ulang.

Rezina Muhr

D

% Suv Shlangi (Kir yuvish

mashinasining suv kirish Shlanglarni haddan tashqari
joyiga ulash uchun) sigmang, aks holda ulanish
i joylari shikastlanishi mumkin.



4. Shlanglarni mashinaning suv kirish
joyiga go'l bilan mahkamlang, so'ng
pensel yordamida yana 2/3 burang.

3. Shlangni kranga ulaganingizdan
so'ng, kranni ochib, quvurlardagi

begona jismlarni (loy, qum, chang)
yuvib tashlang. Suvni bir chelakka
to'kib, uning haroratini tekshiring. —

Suv kirish

Shlanglarni haddan tashqari siqib
go'ymang. Bu valflarning
shikastlanishiga va suv oqishiga olib
kelishi mumkin.

5. Kranni yoqib, suv sizib chiqayotganini tekshiring. Agar suv oqayotgan bo'lsa, 1-4
bosgqichlarni gayta ko'rib chiqging.

Muhim xavfsizlik ko'rsatmalari

« Bu kir yuvish mashinasi uy sharoitida foydalanish uchun mo'ljallangan. Uni
kemada, yuk mashinasida yoki samolyotda o'rnatmang.

« Agar uzoq vaqt foydalanilmasa (masalan, ta'til paytida), suv kranini yoping.

* Bolalar mashina ichida qolib ketmasligi uchun elektr shtekerni chiqarib, eshik
qulflash funksiyasini o'chirib qo'ying.

* Qadogqlash materiallari (plyonka, ko'pik) bolalar uchun xavfli bo'lishi va
bo'g'ilishiga olib kelishi mumkin! Digqat: Barcha qadogqlash materiallarini bolalar
yetisha olmaydigan joyga qo'ying.

Drenaj quvurini o'rnatish

* Drenaj quvurini maxsus bog'lovchi arqon bilan mahkamlang.

* Suv sizib chiqib, polga zarar yetkazmasligi uchun drenaj quvurini to'g'ri
Jjoylashtiring.

K

Min. 85cm|
Max.




« Sifon effekti oldini olish uchun drenaj quvuri
balandligi 0.85 m dan 1.25 m gacha bo'lishi kerak.
Shuningdek, quvur uchini suv ichiga tushirmang.

* Agar drenaj quvuri juda uzun bo'lsa, uni majburlab
kir yuvish mashinasiga joylashtirmang, aks holda
shovqin paydo bo'lishi mumkin.

B,
—

Kir yuvish mashinasini gorizontal joylash

* Shovqin va tebranishlarni oldini olish uchun kir
yuvish mashinasini tekis joylashtiring. Uni xonaning
burchagiga qo'yish tavsiya etiladi.

* Agar pol notekis bo'lsa, moslashtirish vintlarini
sozlang.

* Mashina ostiga yog'och yoki boshqa narsalar
qo'ymang. To'rtta tayanch oyoq mustahkam polga
tegib turganiga va mashina to'liq tekis turganiga ishonch hosil giling.

Kir yuvish mashinasining muvozanatini ta'minlash
uchun moslashtiriladigan oyogqlarni sozlang va uni
polga mustahkam qo'ying.

* Moslashtirgandan so'ng, holatni mustahkamlash
uchun mahkamlash gaykasini burang.

* Mashinaning yigilish xavfini oldini olish uchun uni
poldan balandroq platformaga joylashtirmang.
Diagonal tekshirish

- Kir yuvish mashinasining burchaklariga bosim
o'tkazib, uning chayqalmasligini tekshiring.

- Ikkala diagonalni ham tekshiring. Agar mashina

chayqalib ketsa, oyoglarni gayta moslashtiring.
Eshik qulfi va ochilishi
x4

- Kir yuvish dasturi ishga tushganda, eshik avtomatik

ravishda qulfianadi. Shu paytda eshik qulfi indikatori

yonadi.

Door Unlocking

- “Start/Pause” tugmasini bosing va kir yuvish yoki ﬁ t

siqish jarayoni to'xtaganidan keyin bir necha soniya

kuting. Agar sharoitlar mos kelsa, eshik avtomatik &

ravishda ochiladi va indikator chirog'i o'chadi.
Yugori harorat yoki suv sathi baland

bo'lganda, eshik ochilmaydi.

Favqulodda vaziyatda eshikni go'lda ochish mexanizmidan foydalaning.

Moslashtiriladigan oyoq




(/Oldindan yuvish uchun N\
L

yuvish kukuni
/Sintetik yuvish Y
A NI R ,
kukuni Agar kiyim juda iflos bo'lsa,
Yuvish kukunini (masalan, oldindan yuvish funksiyasini
sovun bo'laklarini) eritib, tanlaganda, yetarli migdorda
so'ngra kir yuvish bo'limiga yuvish vositasini go'shing.

joylashtiring.

Suyuq yuvish vositasi @/
va oqartirgich

Kam ko'pik hosil giluvchi
yuvish vositasidan
foydalaning.

Konsentrlangan suyuq yuvish
vositasini ikki baravar ko'p suv
bilan suyultirib, so'ngra
bo'limga quying

Matoni yumshatuvchi ® I
vosita =/

Yumshatuvchi vositani

yuvishdan oldin go'shing. - Fagat kir yuvish mashinalari uchun maxsus

U oxirgi chayish bosqichida ishlab chigarilgan yuvish vositalaridan

avtomatik tushadi. foydalaning.

Konsentrlangan - Ortiqcha yuvish vositasi ko'p ko'pik hosil qgilib,
yumshatuvchini yetarli yuvish sifatiga salbiy ta'sir ko'rsatishi yoki
migdordagi suv bilan nosozlikka olib kelishi mumkin.

suyultirib ishlating. - Yuvish vositasini mato turi, rangi, suv harorati va
“MAX" belgidan oshirib to' ifloslanish darajasiga qarab tanlang.

ldirmang. - Samarali yuvish va atrof-mubhitni asrash uchun

mo'tadil migdorda yuvish vositasidan foydalaning.

Haroratga qarab tavsiya etilgan yuvish i i

— 60°C va undan yuqori

-Juda ifloslangan oq kiyimlar uchun oqartirgich moddalari mavjud bo'lgan oddiy
yuvish kukunidan foydalaning.

40°C - 60°C

-Kuchli ifloslangan oq yoki rangi o'chmaydigan matolar uchun oddiy yuvish
kukunini tanlang.

- Kam ifloslangan rangli matolar uchun suyuq yuvish vositasi yoki rangni
saqlaydigan kukunlardan foydalaning.

Below 40°C - 40°C dan past

- 40°C dan past haroratda fagat maxsus suyuq yuvish vositalaridan foydalaning.




Operatsion Panel Funktsiyalari

OFF

#Press & hold 3 sec. for the corresponding function

Cotton§ Quick 15"
Eco 40-60
Sports Wool \# StainMaster | e yCycle Inverter J0€

Delicate

Rapid 42'

Pause TyhClean &

Duvet§
Baby Care§ Rinse+Spin \ \ / \_/ steam &

Storm Wash & Spin Only

Tub Clean&

Tasvir fagat namoyish uchun berilgan. Siz olgan mahsulot farq qilishi mumkin

1. Yoqish/O'chirish Tugmasi

-Turn power ON/OFF.

-Quvvatni yoqish va o'chirish.

-Jarayon tugagandan so'ng, quvvatni o'chirish uchun On/Off tugmasini bosing.

2. Dasturlarni Tanlash
- Kiyim turlari va ifloslik darajasiga qarab dasturlarni tanlang.

3. Boshlash/Pauza Tugmasi
- Yuvish jarayonini boshlash uchun bosing.
- Jarayon davomida pauza gilish uchun bosing, davom ettirish uchun yana bosing.

4, Dog'larni Yuvish
- Mashina yoqilgandan va dastur tanlangandan so'ng, ushbu tugma orgali dog'larni
samarali yuvish rejimini tanlashingiz mumkin.

5. Bug' Bilan Yuvish
-Bug' funktsiyasi barabanni qizdirib, yuvish sifatini oshiradi va kirlarni kamaytiradi.

6. Harorat Tugmasi
-Turli dasturlar turli harorat diapazonlariga ega, ba'zilari o'zgartirilmaydi.

7. Chayish Tugmasi
- Mashina yoqilib, dastur tanlangandan so'ng, bu tugma yordamida chayish sonini
tanlash mumkin. Bu yuvish sifatini yaxshilaydi.

8. Siqgish Tugmasi
- Mashina yoqilib, dastur tanlangandan so'ng, turli sigish tezliklarini tanlash
mumkin.



9. ing D imT i

- Tez-tez ishlatiladigan dasturlar va parametrlardan foydalanish yoki ularni
saglash.

-Memory recall:

-Keyingi ishga tushirishda "Mening Dasturim" tugmasini bosib, oldindan
saglangan parametrlarni tez sozlash uchun chagqirish.

-Saglash yoki chagirishdan so'ng, nixie ekrani ostidagi yurak shaklidagi belgi
yonadi.

-Saqglashda "Ding Dong" tovushi ikki marta eshitiladi; Chaqirishda esa uch marta
"Ding Ding Dong" tovushi eshitiladi.

-Faqgat bitta parametr konfiguratsiyasini saglash mumekin, bir nechta emas.

10. Bolalar Himoyasi T +
-Bolalarning tasodifiy ishlatishining oldini olish uchun bosiladi.

-Bolalar himoyasi yogilganda, "On/Off" tugmasidan tashqari barcha tugmalar
bloklanadi.

-"Rinse" tugmasini 3 soniyadan ko'proq bosib turish orqali bolalar himoyasini
yoqish yoki o'chirish mumkin.

1. Kechiktirish Tugmasi 3

-Yuvish jarayonini oldindan belgilangan vaqtga kechiktirish.

- Temp" tugmasini 3 soniyadan ko'proq bosib turish orqgali kechiktirish funksiyasini
yoqish yoki o'chirish mumkin.

Oddiy Kiyimlarni Yuvish

1. Tayyorgarlik

- Eshikni oching, kiyimlarni joylashtiring va eshikni yoping.

-Kir yuvish kukuni qutisini tortib chigaring, kukunni soling va qutini yoping.
-Suv quvurlarini ulang va kranni ochilganligiga ishonch hosil giling.

2. Tugmani bosing

3. Dasturlar talabga garab tanlanishi mumkin..

4. Zaruratga garab mos tugmani bosib, suv harorati, chayish soni, aylanish tezligi,
kechiktirish va yuvish rejimini sozlang.

5. "Boshlash/Pauza" tugmasini bosing va yuvish jarayonini boshlang.

6. Barcha jarayonlar tugagach, signal tovushi eshitiladi.

- Eshikni oching va kiyimlarni oling.

- Vilkasini sug'uring va kranni yoping

- Agar yuvish jarayonida sozlamalarni o'zgartirmoqchi bo'lsangiz, avval
"Boshlash/Pauza" tugmasini bosing, yuvish jarayonini to'xtating, so'ngra yangi
sozlamani tanlang.



Paxta dasturi

Bu dastur o'rtacha yoki yengil ifloslangan kiyimlar, masalan, paxta matolari, ko'rpa-
to'shak, ichki kiyim, sochiqlar va ko'ylaklar uchun mos keladi.

- Kir yuvish mashinasida sochiq yuvilganda iplar siqgiladi va yuzasi dag'allashishi
mumkin. Ushbu holatni oldini olish uchun mato yumshatuvchi vositadan foydalanish
tavsiya etiladi.

Eko 40-60

Eco 40-60 dasturi odatdagi darajada ifloslangan paxta matolarini 40°C yoki 60°C
haroratda bir yuvish siklida tozalashga mo'ljallangan. Ushbu dastur Yevropa
ekologik dizayn gonunchiligiga mos keladi.

Ko'rpa Dasturi

Kiyimlarda mashinada yuvish belgisi bo'lishi kerak, masalan, ko'rpa-to'shak,
choyshab, pardalar va boshqalar.

Chaqlaloqlar Uchun Dastur

Ushbu dastur chaqaloq kiyimlari, allergiyaga moyil kiyimlar va yuqori haroratda
bakteriya va chang kanalari yo'q qilinishi kerak bo'lgan kiyimlar uchun mo'ljallangan.
- Kiyimlarni olishda ichkaridagi bug'ga e'tibor bering. Kuylashdan saglanish uchun
avval eshikni ochib, bug'ni chigarib yuboring, keyin kiyimlarni oling.

Uy Hayvonlari Junidan Tozalash D i

Ushbu dastur yuqori darajada dezinfeksiya talab giladigan va chang kanalari hamda
gulchanglarga sezgir bo'lgan odamlar uchun kiyimlar, choyshablar va yumshoq
o'yinchoglarni yuvish uchun mos keladi.

Storm Wash Dasturi

Storm Wash yuvish jarayonini tezlashtirish uchun urish chastotasini oshiradi va
kutish vaqtini gisqartiradi, bu esa yuvish vaqtini taxminan 30% ga kamaytiradi va
samaradorlikni oshiradi.

Allergiyaga Qarshi Dastur
Bu dastur paxta, zig'ir va sun'iy tolali kiyimlarni dezinfeksiya va sterilizatsiya gilish
uchun ishlatiladi.

Quick 15' Program Introduction

Tezkor 15 Dasturi

Tez-tez almashtiriladigan, kam ifloslangan va yupga matoli kiyimlarni yuvish uchun
mo'ljallangan.



Tezkor 42 Dasturi
Tez-tez almashtiriladigan, kam ifloslangan va yupga matoli kiyimlarni yuvish uchun
mo'ljallangan.

20°C Dasturi
Yengil dog'larni yuvish uchun ishlatiladi.

Wool Program Introduction
Junli Kiyimlar Uchun Dastur
Mashina bilan yuvish mumkin deb belgilangan jun matolar uchun mo'ljallangan.

Rinse + Spin Program Introduction
Ushbu rejimda mashina yuvmaydi, fagat chayadi va sigib chigaradi.

Faqat Siqish Dasturi
Bu rejim faqat sigish uchun mo'ljallangan. Sigishdan oldin sovunli yoki chayilgan
suvni to'kib yuborish kerak.

Tub Clean Program Introduction
Mashinaning ichki barabanini tozalaydi. Ushbu rejimda kiyim go'ymang.



Kir yuvish mashinasining xizmat muddatini uzaytirish uchun unga muntazam texnik
xizmat ko'rsatish kerak.

Kir yuvish mashinasining korpusi

Yuvishdan so'ng yumshoqg mato bilan tozalang. Agar juda iflos bo'lsa, mos keladigan
yuvish vositasi yoki sovundan foydalaning.

- To'g'ridan-to'g'ri suv quymang.

- Mashina korpusini tozalash uchun putty-powder, erituvchi, benzin yoki spirt
ishlatmang.

Yuvish vositasi qutisini tozalash

-Yuvish vositasi qutisini muntazam ravishda tozalang. Uni chiqarib, toza suv bilan
yuvib, yana joyiga qo'ying.

-Pastga bosing

Eshikning rezina halqasi Pastga suring
- Yuvishdan so'ng kir, qog'oz bo'laklari va boshga

narsalarni olib tashlang.

- Chiqaring h
Universal ulanish joyini h (Har yarim yilda Bosish
bir marta tavsiya etiladi)

* Agar chiqindilar yig'ilsa, suv kirish tezligiga ta'sir

giladi.

1. Yumshoq shlangni ulanish joyidan ajrating.

2. Ko'rsatilgan o'q yo'nalishida burama qismini

ajrating.

3. Burama gismini ichidan tozalang.

4. Tozalangan burama gismini suv kirish shlangi bilan

joyiga gayta o'rnatib qo'ying.

Kirish suv valfini tozalash (Har yarim yilda bir

marta tavsiya etiladi)

1.Yumshoq shlangni kir yuvish mashinasidan ajrating.

2.Suv valfidan filtr to'rini chigarib oling.

3.Filtr to'rini tish cho'tkasi bilan tozalang.

4.Yumshoq kirish shlangini joyiga gayta o'rnatib

qo'ying.

ning valfi
suv
kirish

Suv kirish valfi
TMuntazam tozalash suv ogimini yaxshilaydi va
tiqilib golishning oldini oladi.



Kir yuvish mashinasi muzlab qolsa

1.Suv krani va ulanish joyini issiq sochiq bilan o'rang.

2.Kirish shlangini ajratib, 50°C suvga soling.

3.Barabanga 2-3 litr 50°C suv quying.

Kirish shlangini gayta ulab, suv kranini yoging va kir yuvish mashinasini ishga
tushiring. Suv kirish va chigishi normal ishlayotganini tekshiring.

a. b. Kirish trubkasini echib c. Barabanga taxminan 2-3 litr 50
oling va uni 50 daraja suvga daraja suv quying.

Kran
Ulanmoqda

suv
Kirish trubkasi

Suv chigarish nasosi filtrini tozalash (Har oyda bir marta tavsiya etiladi)

1. Nasosni bo'shatib, elektrni o'chirganingizdan keyin suv chiqarish filtri gopgog'ini
oching.

( Agar ichida issiq suv bo'lsa, soviganidan keyin davom eting.)

2. Filtrni soat miliga teskari yo'nalishda burab chiqgarib oling.

3. Filtrni yaxshilab yuvib tozalang.

4. Filtrni nasosga to'g'ri joylashtirib, soat mili yo'nalishida burab mahkamlang va
gopgog'ini yoping.

Suv sizib chigmasligi uchun filtrni mahkam joyiga o'rnating.
Kir yuvish mashinasi ishlayotgan paytda filtrni tozalash mumkin emas

Barabanni tozalash (Har oyda bir marta tavsiya etiladi)

Ma'lum vaqt ishlatilgandan keyin barabanning ichki va tashqi gismida kir
to'planishi mumkin. Uni maxsus baraban tozalash dasturi yordamida tozalash
tavsiya etiladi.

Barabanni tozalash vaqtida ichiga kiyim yoki yuvish vositasi go'ymang.



1. Yuvish bo'yicha ko'rsatmalar
-Kiyimdagi yuvish belgilarini tekshiring, ular mato turi va yuvish usulini ko'rsatadi.

2, Kiyimlarni ajratib yuvish

- Bir xil to'gimalarga ega kiyimlarni birga yuving.

-Turli matolarni, haroratlarni, aylanish tezliklarini va yuvish usullarini ajratib
yuving.

-Qorong'i rangdagi kiyimlarni oq kiyimlardan alohida yuving.

-Boyalgan kiyimlarni paxta kiyimlari bilan yuvmang, aks holda rang o'zgarishi
mumkin.

-Juda iflos kiyimlarni toza kiyimlar bilan yuvmang.

Kir darajasiga garab ajratish:

-Juda iflos

-O'rtacha iflos

-Yengil iflos

Sort by color / Rang bo'yicha ajratish:

-White / Oq

-Light color / Och ranglar

-Dark color / To'q ranglar

Velveteen kiyimlarni ajratish:

-Velvet kiyimlar tuklarni oson to'kadi, shuning uchun oq va to'q rangdagi velvet
matolarni alohida yuving.

3. Muhim eslatmalar

-Yirik va mayda kiyimlarni birga yuvishda, avval yirik kiyimlarni joylashtiring. Ular
umumiy yukning yarmidan ko'p bo'lmasligi kerak.

-Bitta kiyimni yuvmang, bu balans buzilishiga sabab bo'lishi mumkin. Yana bir-ikki
o'xshash kiyim qo'shing.

-Ip gazlama paypoglar va ro'molchalarni maxsus qopchaga joylab yuving.

-Metall karkasli braslarni yuvishdan oldin ularning karkaslarini olib tashlang. Agar
bu mumkin bo'lmasa, ularni maxsus qopchalarga joylashtiring.

-Barcha cho'ntaklarni tekshiring. Mix, soch gisqichlari, gugurt, qalam, tangalar va
kalitlar kir yuvish mashinasiga va kiyimlarga zarar yetkazishi mumkin.

- Zamoklarni torting, tugmalar va ilgaklarni mahkamlang, belbog'larni bog'lang,
shunda boshga kiyimlarga zarar yetmaydi.

-Yoqa va yenglarni oz miqdorda yuvish vositasi bilan oldindan tozalash yaxshiroq
natija beradi.

-Kir yuvish mashinasi eshigi muhrlarini tekshiring va hech narsa yopishib
golmaganiga ishonch hosil qiling.

-Kiyim joylashtirishdan oldin baraban bo'sh ekanligini tekshiring.

-Faqgat oldingi yuklashli kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan kam ko'pikli
yuvish vositasidan foydalaning.



(Fagat av ik qulfl hikl hun)

Favqulodd picn i Kir yuvish PR \dingi gismi
qopqoqning pastki o'ng bur gida joylash Foy i oldin qopqoqni
oching.

E'tibor bering

-Rasmlar fagat ma'lumot uchun, haqiqiy mahsulotga qarab foydalaning.

-Mashina ishlayotgan paytda favqulodda eshik ochish tugmasidan foydalanish
tagiglanadi.

-Favqulodda holatda foydalanish kerak bo'lsa, suv soviganidan keyin eshikni
oching.

-Agar baraban ichida yugori haroratli suv bo'lsa, eshik ochilganda issiq suv to'kilishi
mumkin va kuyish xavfi tug'iladi.




p
Nosozlik

Yechim

Eshik ochilmaydi.

« Dastur ishlayapti.
* Eshik va uning muhrlari orasida kiyim bor.

Hid bor.

Ba'zi gismlar rezinadan yasalganligi sababli, rezina hidi
bo'lishi mumkin.

Yuvish va chayish
paytida suv kam.

* Rolkali kir yuvish mashinasi ishlaganda ozgina suv
talab giladi.

Suv kirmaydi.

« Kran ochilganmi?
* Suv quvuri muzlab golganmi?
« Filtrlar tiqilib golganmi??

Suv yarmi kirib
to'xtaydi

* Agar suv darajasi tushsa, mashina avtomatik ravishda
suv go'shadi.

Yuvish vaqtida suv
chiqib ketayapti

« Kir yuvish vositasi ko'p ko'pik hosil gilmaganligini
tekshiring.

Qolgan vaqt
o'zgaradi

* Agar kiyimlar notekis joylashsa, muvozanatni tiklash
uchun siqish vaqti uzaytiriladi.

Siqish vaqgtida g'alati
shovgin bor

— Elektr simi korpusga tegmayotganligini tekshiring.
—Transport murvatlari olib tashlanganmi?
— Rolik ichida soch qgisqichlari yoki tangalar yo'qmi?

Chiroq o'chgandan
keyin mashina
ishlamayapti

* Chiroq o'chgandan keyin mashina to'xtaydi. Chiroq
gayta yonganida ham ishlamasa, iltimos, quvvat
tugmasini bosing va dasturani gayta o'rnating.




e
Muammo

Yechim

Mashina ishlamayapti

Quvvat tugmasi yoki start/pauza tugmasini bosing.
Vilkani ulang

Siqish ekranda "UE"
chiqdi

Kiyimlarni markazga joylashtiring. Kiyimlar notekis
tagsimlangan bo'lsa, qo'shimcha kiyim go'shing.

Suv kirish ekranda "IE"
chiqdi

Kran ochilganligini tekshiring. Suv bosimi past bo'lsa,
kuting. Suv quvurlari muzlab golgan bo'lsa, iliq suv bilan
eritib oling. Filtrlarni tozalang

Suv chiqarish ekranda
"OE" chiqdi

Chiqarish quvurlarini to'g'ri joylashtiring (1M dan pastroq
bo'lishi kerak). Muzlab golgan bo'lsa, iliq suv bilan eritib
oling. Chigish quvurlarini va drenajni tozalang.

Eshik nosozligi ekranda|
"DE" chiqdi

Eshik to'liq yopilganligini tekshiring. Agar muammo
davom etsa, vilkani chigarib, servis markaziga murojaat
qiling.

Isitish ishlamaydi,
ekranda "LE" chiqdi

Vilkani chigarib, servis markaziga murojaat qiling.

Suv doimiy kirayapti,
ekranda "FE" chiqdi

Suv kranini yoping, vilkani chiqarib, servis markaziga
murojaat qiling.

Baraban aylanmayapti,
ekranda "LE" yoki "CE"
chiqdi

Vilkani chiqarib, servis markaziga murojaat qiling.

Juda ko'p ko'pik hosil
bo'ldi

Ko'p miqdorda kir yuvish vositasi ishlatilmaganligini
tekshiring. Old yuklamali mashinalar uchun maxsus past
ko'pikli vositadan foydalaning.




p
Yuvish sig'imi:

7. 0kg

Siqgish sig'imi:

7. Okg

Nominal kuchlanish:

220-240V ~ ,50Hz

Yuvish quvvati:

200W

Sigish quvvati: 500W
Isitish quvvati: 1600W
Maximum quvvati: 1700W

Ushbu belgi mahsulotni boshga maishiy chigindilar bilan birga

tashlash mumkin emasligini bildiradi.

Nazoratsiz tashlash atrof-muhitga yoki inson salomatligiga zarar

yetkazishi mumkin.

Mahsulotni ekologik xavfsiz gayta ishlash uchun uni mas'uliyat

bilan utilizatsiya qiling.

Ishlatilgan qurilmangizni qaytarish uchun maxsus yig'ish

tizimlaridan foydalaning yoki mahsulot sotib olingan do'kon bilan

bog'laning.

Do'kon uni qabul gilib, ekologik xavfsiz gayta ishlashni tashkil giladi.




Instruction manual

Front Loading
Washing Machine

Model

Please read the instructions carefully before installing LW-7712BLDC-G

and operating the washing machine.



B GENERALINSTRUCTIONS,

SAFETY RULES

* This appliance is not intended for use by persons(includingchildren)with reduced
physical, sensory or mental capabllities,or lack of experience and knowledge, unless
they hare been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

* Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

« If the supply cord is damaged. it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-
sets should not be reused.

* This appliance is intended to be used in household and similar applications such
as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels , motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.

* For washing machines having ventilation openings in the base,the openings must
not be obstructed by a carpet.

* Manual loss, Call our service number.

* Water pressure:0.03-1 MPa.

thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external
switching device such as a timer, or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

2 CAUTION: Ln order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the

ln order to prevent the harm or damage to the user or the person and property of
others, please make sure to follow the safety issues.

* The risk of electric shock.

1. Please use 220V-240V, above 1 Og with ground wire dedicated socket.

2. When inserting and pulling ou! the power cord please use the plug, please. Don't
use the damaged power cord. When 'he power cord pin is dirty please wipe clean
with dry cloth. in time.

3. Do not use the wet hand to insert or pull out the plug.

4. Please pull out the plug when finishing, repairing or cleaning.



B GENERALINSTRUCTIONS,

SAFETY RULES

* The danger of fire and curren! leakage.

1. Do not allow 'he washing machine close to the fire, or lighted cigarettes,
candles and volatile materials.

2. Please do not sprinkle the water on 'he con!rol pane! of the washing machine.
3. Please do no! put the washing machine oulside or in a wet place.

4. Please fix the drain pump and make sure lhe sewer is unobstrucled.

¢ The danger of high temperature

1. When washing in high temperatures, the door glass will be heating. Please do
not touch the door glass, especially children.

2. When opening the door after high temperature washing, please wail for the
temperalure !o cool down !o a safe level and the door will be unlocked
aulomalically.

* The danger of getling hurt

1. Please handle the carton box afler removing, don'! le! 'he children !'ouch or
eal.

2. Do not allow the children to operate or climb up to 'he washing machine.
3.Please close the door after use to avoid the children entering! he drum.

* The danger of injury

1. Do not put any heavy !'hings on the top of the washing machine.

2. If you want to move 'he machine, please remember to ask for help.
3. Please do not ask unprofessional people !o repair lhe machine.

¢ The danger of damage the clo'hes

1. Please do not wash lhe clolhes which is waterproof, like Raincoat, feather
products, sleeping bags

2. Please wash lhe clothes which can be washed, if you have any doubl, please
following the instructions.

* The danger of explosion

1. Please do no! wash! he cloths which stained with kerosene, gasoline, thinner,
inflammable goods.

2. Please do no! wash when there gas leakage.

* When pulling ou! the plug, 'he lock can be unlocked even if lhere is a lol of waler
inside.

So please check lhe waler level inside before unlocking the door in order o avoid
'he unnecessary loss.



E Equipment

Part name
Attachment specification
(——— water supply wEnEh transportation )
hose bolt caps

Inlet valve

Detergent box

Door assembly Operation panel

Power line

Wash and spin tub = < Cabinet

Adjustable feet | L

lmportant notice:

1. The product appearance and specifications may be varied without notice to raise
the product quality.

2The product appearance and specifications may be varied with that of the related
energy efficiency test or the related safety test,etc.

NOTICE: 1.The first use may drain some water out. lt's residual water after
performance test, belong to the normal phenomenon.

2.After each use, please pull the plug and turn off the faucet to prevent accidental
flood or fire.



E Installation instruction

* Make sure the temperature of the places where the washer is installed or placed
above 0°C or put it outside.

* Place the washer correctly according to management standards and regulations.
* Keep the base of washer ventilated when it is placed on the ground with carpet.

* There are too much pests in villages. Please keep the surroundings clean because
any damages caused by cockroaches or other pests don't belong to warranty.

Transport bolt
Washers are installed with transport bolt to prevent internal damage in transit

Di le the tr port bolt

1. In order to prevent internal damage in transit, 4 bolts are installed.
Before using the washer, dismantle the bolt (see chart 1).

* If the bolts are not dismantled, violent vibration, noise and trouble

will be caused.

2. Use the attached wrench to loosen the 4 bolts (see chart 2).

3. Twist the bolt rubber slightly and then pull out the bolts, keep the
bolts and wrench as standby(see chart 3).

* The bolts should be remounted no matter when to transport the washer.
4. Use attached stopples to seal the screw holes(see chart 4).

see chart 3

NOTICE :
please don't
dismantle
the

drainpipe
fixed device.

see chart 4

the plug
of trans

- portation
& bolt




l B |nstallation instruction

Requires for positions

Horizontal adjustment: The slant angle B
should be less than 1 degree. ~” Drain pipe
Power outlet
* The distance between any side of washer

Wash tub

and power outlet should be within 1.5
meters.

« Don't use too many electrical appliances About 2cm
in one outlet.

Environment cleaning

« lt's necessary to clean the wall, door and
ground.

* Install the washer on a hard and steady
ground with floor drain rather than soft
blanket or wooden floor.

* Don't put dirty clothes or some other goods on a washer's head cover, otherwise it
may impact the normal operation.

NOTICE

Power connection

1. Don't use the wiring board or something like that.

2. If the power lines are damaged, please contact professionals to repair.

3. After the use of washer, pull the plug and turn the tap off.

4. Connect the washer with grounded outlet to correspond to the wiring principles.
5. Place the washer in which is easy to connect the outlet.

* Contact the maintenance center and ask professionals to repair the washer.
Laypeople may cause damages and troubles on the washer.

* Don't put the washer in the place where the temperature is below zero.

The pipes will be frozen and break. Moreover, the temperature below zero will
damage the programming controller.

« If move the washer in an environment whose temperature is below zero, please
keep the washer at room temperature for a few hours before starting it.

Grounding introduction

* A washer must have the grounding devices. If a trouble happens, the device can
reduce the risk of electrical shock. The device is equipped with a cable (including a
wire and a grounded plug). The grounded plug must be inserted in an appropriate
outlet. If you want to know if the washer is grounded correctly, please contact with
professional maintenance staff. If the plug can't match with the outlet, please don't
change the plug by yourself.

* Once your washer smokes or emits an odor, please cur the power and contact with
professional maintenance staff.



l B |nstallation instruction

Washers should be connected with water inlet.  (Jse the standard faucet

Please use attached new plumbling rather than
the old. standard faucet SR

In order to ensure the quality, water injection j _
tests are carried out before the washer leaves longer faucet j
factory, so there may be water inside the -

internal tub, door seals and door panel, which square faucet ﬁ
are normal.

Water inlet connection

1.The pressure of supply water should be

between Use the standard faucet

30kPa and 1 000kPa.

2.Don't abrade the screw thread when connect

the longer faucet

inlet pipes with valves.

3.Please install dropping equipment if the

pressure of supply water surpasses

1000kPa.

* Two seals are supplied in the connectors of both ends
of the pipe to prevent water leaking.

* Turn on the tap and check if the connectors leak.

* Check the pes regularly. Please change them necessary
* Make sure the pipes don't be damaged or twine with each other.

water pipe connector
rubber gasket

The connection of inlet pipes and taps

The drain hose should be directed into some container,

the pump will help drain the

water when the handle is set to the "drain" position.

* An unbalanced tank may cause abnormal vibration or noise.
If this happens, open the tank lid and rearrange the laundry,
then continue the operation.

1. Check the rubber seals on both sides 2. Connect the water supply
of the hose. -insert a rubber seal into = hoses to the water faucets
the threaded fittings on each /HE’ d—ﬁ‘l\‘, tightly by hand and then
hose to prevent leaking. [~~~ tighten another 2/3 turn
%’% with pliers. -Connect the

Rtlbber seal @

blue hose to water faucet.
é WARNING
Il Do not overtighten.
Water hose Damage to the coupling
(To water inlet on the can result.
— . .
I washing machine)
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3. After connecting inlet hose to water 5. Connect the hoses to the water inlet
faucets, turn on the water faucets to tightly by hand and then tighten
flush out foreign substances (dirt, sand another 2/3 turn with pliers.

or sawdust) in the water lines. Let water
drain into a bucket, and check the water
temperature.

g Water inlet — <

ES WARNING
Do not overtighten the hoses.
Overtightening can damage the valves
resulting in leaking and property lamage

5. Check for leaks by turning on the faucets. If water leaks, check steps 1to 4 again.

- Such washing machine is designed for home appliances, please do not install it on
ship, traveling truck or plane.

- Please turn off the stopcock if long time out of use. (e.g vacation)

- Please remove plug and cancel door lock function to avoid child locking
himself/herself inside.

- Packing materials(e.g film, foam) could harm child's safety and cause asphyxia!

ATTENTION: MAKE ALL PACKING MATERIEALS OUT OF CHILD REACH.

Install drain-pipe

- Please fix the drain-pipe by a lifting rope.

- For the sake of lightening damage of leak towards ground, please place the
drain-pipe correctly.

- In order to avoid siphon,the height of drain-pipe should between
(0.85m-1.25m),moreover, the terminal of is should not be placed in water.

- If the drain-pipe is too long, please do not force to insert it into washing machine,
which would cause abnormal noise. (Please check sketch map next page)

Wash tub
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- Horizontal Adjustment
To avoid noise and vibrate by adjusting washing machine
level. place it at the room corner preferably.

If ground not level, please adjust alignment pins. Do not
put wood pieces or something like, please make sure four
alignment pins touch ground tightly, and machine level
completely.

- Adjust adjustable feet

Adjust the adjustable feet to make sure the washing
machine in balance, which can be placed on the

ground steadily. After settling, screw the locknut to
guarantee.Do not place the washing machine in the
platform ,which is higher than the ground, in order to
prevent the machine from falling down because of
other accidents.

- The diagonal check

Applying force downward on the diagonal of the
washing machine, washing machine should not shake.
(both diagonal need to check, if the washing machine
shake, must readjust adjustable foot.)

Methods of Door Lock and Remove ajustable foot

Door locking / unlocking @
- The door will lock automatically after a laundry
x4

program starts. At this time, the door lock lamp is on.
- Press the "start / pause" key, and wait for a few
seconds after the washing / dewatering tub stops
rotating. If the door opening conditions are met, the

door lock will be released automatically, and the ﬁ t

display screen shows that the door lock light is off.
- The door cannot be opened either during high
temperature operation or under high water level in
washing.

- When the door cannot be opened, the emergency door opening device can be
used in case of emergency.
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The Usage Method of the Detergent Box Prewashing Detergent 1 N\

/Synthetic Detergent 0
Powder
Please dissolve detergent
(e.g soap pieces)before
putting into detergent box.

Liquid detergent. Bleach \ﬂﬁ
Please use detergent with less
foam. Please use two times
water to dilute the
concentrated type detergent
before putting into detergent
box.

(Softener & N

Please put softener before
washing, which will pour into
drum automatically when last
potch happening.

When using concentrated type
softener, please dilute it with
appropriate water.

Do not exceed MAX mark.

Please put moderate
detergent after selecting
Pre-washing function if cloths
is too dirty.

The above picture is just for refference,the
detailed information should be based on the real
product!

- Use special detergent.

- Do not use too much detergent which will cause
too much foam and affect washing quality or will
cause malfunction.

- Select detergent according to cloths variety,
color, water temperature and contamination
level.

- Please use moderate detergent to get washing
effect and protect environment.

The Recommendations on detergent use at the various temperatures

- When washing heavily soiled whites, we recommend using cotton programs of
60°C or above and a normal washing powder(heavy duty) that contains bleaching
agents that at medium/high temperatures provide excellent results.

- For washes between 40°C and 60°C ,the type of detergent used needs to be
appropriatefor the type of fabric and level of soiling. Normal powders are suitable
for "white" or colour fast fabrics with high soiling, while liquid detergents or
"colour protecting" powdersare suitable for coloured fabrics with light levels of

soiling.
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- For washing at temperatures below 40°C we recommend the use of liquid
detergents or detergents specifically labeled as suitable for low temperature
washing.

Function Introduction of Operating Panel

OFF

#Press & hold 3 sec. for the corresponding function

Cotton®
Eco40-60
Sports. Wool \#7
Delicate
Duvet§
Baby Care

ise TubClean &

Rinse+Spin Steam &

Storm Wash & Spin Only

Tub Clean&

Image shown here is indicative only. Actual product you receive may differ.

1. OFF Button

- Turn power OFF

- When the knob is turned to the "OFF" position, it is in the shutdown state; When
the knob is rotated to any laundry mode, it is turned on.

2. Program Knob

- Select program according to variety and contamination of cloths.

3. Start/Pause Button

- Press it to start operating

- Press it to pause during operation, press again to continue.

4. Spin Button

- The speed key can select the speed and has corresponding indications. Before
the final dehydration stage, the speed can be re selected, but once it enters the
final dehydration stage, the speed cannot be adjusted again

5. Child-Lock Button

- Press"Spin"button for 3 seconds to set the"Child Lock" function.

- Press it to guard against child operating

- Child-Lock operating, other buttons unavailable except "Off»

6. Rinse Button

- When push the power button to start the machine and select the program, you
can choose the times of rinse by this button, which can make better washing
performance.
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7. PreWash Button 7Y

- Press"Rinse"button for 3 seconds to set the"Prewash" function.

If the cloths are too dirty, you can choose this program before washing.

8. Temp Button

- Select water temperature according to the variety and contamination degree.

- Different procedure, different water temperature range, some no choice.

9. Steam Button ¢

- The steam function is activated to have the inner drum environment heated,
leading to the improvement on washing performance and dirt reduced.

10. Delay Button ®

- Delay time refers to the period from appoint to end .

- Press "Steam"+"Temp." for more than 3 seconds to set the delay function.

- Under the reservation function, pressing the "Steam" button can reduce the
reservation time, while pressing the "Temp. " button can increase the reservation
time.

- If want to cancel the function, push power button.

11. My Cycle Button 13

- Set or call up common programs and parameters

- Memory saving: long press the "memory key" after startup to save the parameter
configuration.

- Memory call out: press the "memory key" after next startup to call out the
previously saved parameters for rapid setting.

- After the memory saving or call out, the memory icon light (heart-shaped icon 13)
above the memory key under the nixie tube will light up.

- In case of memory saving, issue "Ding Dong" sound twice; In case of memory call
out, make three "Ding Ding Dong" sound in triple.

- Memory saving function only saves one of the most commonly used or preferred
modes, with no saving of more than one parameter configuration.

12. Display Screen

- To display the remaining time or delay time, remaining time gradually reduce in
accordance with the washing.

- To display temp , delay time, rinse times, spin speed, when you adjust these
options.

- During the process of washing, if there is a abnormal phenomenon, the screen
will display the error code accordingly.

- If the remaining time is different with the real time, the program will adjust
according to the real situation. It is not an error.



E The introduction of function and program

Usage of routine clothes

1. Preparations

- Open the door put clothes in and closes the door.

- Pull out the detergent box, add detergent and close the box.
- Connect the inlet pipes and make sure the tap turned on.

2. Press the button

3. The programs can be selected according to requirements.
4. According to the need, push corresponding button to set water temperature,
rinse times, spin speed, dellay time and washing mode.

5. Press Start/Pause button and begin to wash.

6. When all operations finished, the buzzer emits a noise.

- Open the door to get cloths out.

- Unplug and turn off the stopcock.

If you want to change the current setting during the process of washing, please
push "Start/Pause" button first and stop washing, then push button to reset.

Cotton Program

This program is suitable for the clothes which are moderate or milld dirty, like
cotton, beddings, underwear, towells and shirt, etc...

- When the washing machine washing towell, the yarn will be squeezed, washing
will get rough surface, using the fiber softening agent, to prevent this kind of
phenomenon happens to the greatest extent.

Eco 40-60

The eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared
to be washable at 40°C or 60°C, together in the same cycle, and that this
programme is used to assess the compliance with the EU ecodesign legislation;
Sports Program

Wash the machine- washable sports clothes

Delicate Program

Washing gauze, silk underclothes.

Duvet Program

- The cloths have the machine-washable mark, like bedding, bed sheets, curtains,
etc

- The electric blanket and carpet cannot be washed.(It will damage the machine
and clothes).

- Put the cllothes in the washing drum properly and uniform when spinning, in
order to avoid large vibration.

- Heavy cllothes cannot be entanglement ,need to put inside the washing machine
after shaking loose.

- Uneven clothes can llead to not spinning , take out clothes, shake them off and
put them in again.



E The introduction of function and program

Baby Care Program

- This program is to wash infant clothing, allergy people clothing and clothing need
high temperature bacteria suppression mite.

- When taking out of clothes, please pay attention to the internall heating steam.
To avoid scalld, Open the door to exhaust first, and then remove clothes.

Quick 15' Program

To wash clothes that are changed frequently, not too dirty and thin clothes
Rapid 42' Program

To wash clothes that are changed frequently, not too dirty and thin clothes

Wool Program

Wash wool fiber texture, such as machine washable wool fabrics, etc.

- After washing completed, take the clothes in time, drying, after shaking loose
plastic deformation in order to avoid placing time is too long. Pllease separate
white or bright color clothes from the dark clothes for washing.

- Using special wool detergent can reduce clothing damage, improve

the washing effect.

20°C Program

Wash minor stains

Mix Program

This function can be used to wash mix clothes like cotton, synthetic and soon
(please do not mix wash the cllothes that easily rub off).

- Please separate white or bright color cllothes from dark clothes.

Rinse+Spin Program

The machine will not wash, onlly rinse and spin.

- The spin speed can be selected the highest, but the temperature cannot be set.
Spin Only Program

The machine will not wash and rinse, only spin.

- During the process of spinning, the actual spinning speed may be

inconsistent with the program speed, which is because the washer adjust the speed
according to the balance between cllothes.

Tub Clean Program

Clean the inside bucket of the washing machine briefly. Please do not put clothes in
it.



I L Maintenance

Please maintenance washing machine to extend service life.
Before maintenance, please unplug.

Body of washing machine

After washing, please clean it with soft cloth. If much contamination ,please use
appropriate detergent or soap.

- Do not watering directly.

- Do not use putty-powder,diluent, gasoline, alcohol to clean machine body.

Door Gasket Ring
After washing, please remove contamination, wastepaper and so on, if foreign

matter exists, please remove.
Push down

The Clearance of Detergent Box
Please clean the detergent box regularly. Pall it out and
wash with clean water, then insert back. h

The Clearance of Universal coupling ( Suggest:Once/

half year)

*If waste accumulated, it will influence water inlet speed.
1.Take off the soft pipe from

connecting part side.

2.Take off the screwing device according to the arrow showed.
3.Wash the inside of the screwing device. :
4.Install the cleaned crewing device with the inlet soft pipe.

=

The clearance of inlet water valve ( Suggest:Once/ half year)
1.Take off the soft pipe from washing machine side.

2.Take off the filter net from water valve.

3.Clean the filter net with tooth-brash.

4.Install the soft inlet pipe.

valve of
water
inlet
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When washing machine is frozen

1.Cover stopcock and connecting part with hot towel.

2.Take off the inlet pipe, and put it into 50 degree water.

3.Pour into the drum about 2-3L of 50 degree water.

4.Connect inlet pipe, turn on the stopcock and start the washing
machine, please check whether inlet and outlet is normal.

a. b. Take off the inlet pipe, c. Pour into the drum about 2-3L
and put it into 50 degree of 50 degree water.

Faucet
Connecting

water.

50
degree
water

50 degree
water

Inlet pipe

The Clearance of dewatering-pump filter( Suggest: once/month)

1.Press fastener on the pump after dewtering and power off, open the lid of water-
pump filter.(Attention: if hot water inside, please go

ahead after it be cold.)

2Take off the filter anti-anticlockwise.

3.Wash the filter.

4.Direct at pump and insert the filter, tighten it clockwise and tighten the lid.
Attention: a. Please tighten the filter well to avoid leak.

b. Please do not clean during operation.

The Drum Clearance (Suggest once/month)

After using for a period, some dirt maybe exist. You can clean the inside and
outside of drum by operating the drum procedure. Attention: please do not put
cloths and detergent when clearing the drum.



E Notice before Washing

1Washing guide identification

* Please check cloths washing guide identification ,which shows cloths texture and
washing method.

2Classification washing

* Please wash cloth of the same texture, different texture, different water
temperature, speed and washing procedure, pllease split deep colored cloths from
white cloths.Split dyed cloths from cotton, otherwise the white cloths would be
discolored. If possible,please do not washing high contaminated clloths with clean
ones together.

* The degree of pollution

cllassify clothes and wash according to the degree.

(serious, moderate,slight)

color (white, light collor, deep color)

cllassify them and wash.

velveteen (easy to fall off, easy to be adhered)

cllassify the white and the deep color.

3. Notes

* When put big and small cllothes together, put the big first and they have to be
less than half of total clothes. Please don't wash single cloth because it may cause
the trouble of imbalance.

Please add one or two similar clothes.

*Small cllothes like silk stockings and handkerchiefs should be put into mesh bags
to wash. Before washing the bra with steel rings, please take the rings off. If it is
inconvenient to do this, please put them into mesh bags to prevent the bra slipping
into the gap between internal and external tubs.

*Check all pockets and make sure nothing in them. Nails, hairpin,

* match, pen, coin and key will damage your washer and clothes. Zip up all clothes,
fix the button and hook and tie the loose belt,

make sure that other clothes cannot be damaged by them.

* Firstly use the water with a little detergent to wash the parts with many stains,
such as collar and cuffs, which can make the clothes cleaner.

too

Check the door seals and make sure nothing on them. Make sure there is nothing in
the tub before washing.

Please use the low bubble detergent specially for front loading washing to wash
the cloths.



E Troubleshooting

Emergency Open the Door (Only automatic door locks have this function)
When there is power cut and the door cannot be open normally, but you need to
open the door, please pull open the emergency door opening tab, and r b
to reset the emergency door opening tab.

The pull-tab is located at the front right bottom of the inside of the cover. Please
open the cover when use.

ATTENTION

Forbld to use the emergency door opening tab when the machine is running; When
you have to use it at emergency, please open the emergency door opening cover
when water cooling to avoid scald because there will be excess water flowing out
from the inner tub at high temperature.

I |




E Troubleshooting

("Malfunction

Solution

The door can't open.

* The program is running.
* There are clothes between the door and door seals.

There is an odor.

There may smell of rubber because some components
are made up of rubber.

There is too little water
when wash and rinse.

* Roller washing machine just needs P° little water when
operating.

No water inflowing.

* Is the tap turned?

tstheintet pipe frozen?
* the filters Pocked?

Water inflows halfway

* If the water level declines, the washer will supply water
automatically.

Water outflows when
washing.

* Check if add the detergent with too much bubP«es.

Remaining time
changes

* If clothes are off center when spin, spinning time will
extend to correct the deviation.

There is abnormal
noise when spin.

* Check if the power line touches with cabinet.
* Have the transport bolts been dismantled?
* Are there some hairpins or coins in the roller?

The washer can't work
after the failure of
electricity.

* The washer will stop working after the failure of
electricity. When the power is restored, it still can't
continue to work. Please press the power button andreset
the program.




E Troubleshooting

Notes:

If a signal appears while the machine is running, water tank. If yes, drain the water

and restart the machine. If no, check

(Malfunction

Solution

The machine is not
working.

* Is the power connected?
* Is the power cord plugged into an electrical outlet?
* Is there anything interfering with the drum?

Draining is not
possible.

* Is the hose frozen?
* Is the hose blocked?
* Have any items fallen out of the tank?

Unusual noise in
washing time.

* Are there any foreign objects in the tank?

Decrease
amount of water in
tank.

* Are the inlet filter membranes installed correctly?

Unusual noise and
strong vibration in
drying time.

* Is the machine placed on a flat and stable surface?
* Is the lid installed in the centrifuge?

* Have any items fallen out of the drum? Is there too
much laundry in the spinner?




E Safety

(Raled washing capacity 7.0kg )
Raled spinning capacily 7. Okg
Rated voltage 220-240V ~ ,50Hz
Raled washing power 200W
Raled spinning power 500W
Raled healing power 1600W
Maximum power 1700W

Environmental Protection

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed

with other household wastes throughout the EU. To prevent

possible harm to the environment or human health from

uncontrolled waste disposal, recycle it responsib promote the

sustainable reuse of material resources return your used device,

please use the collection systems or contact the retailer where the

product was purchased. They return and can take this product for _
environmental safe recycling.
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